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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Július 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Nóra és Lilla nevû olvasóinkat.
Nóra: Az Eleonóra és a Honóra rövi-

dülése. 
Lilla: Csokonai Vitéz Mihály alkotta 

a nevet szerelme, Vajda Julianna be-
cézésére.

Köszönthetjük még:  Eleonóra, Hel-
ga, Hella, Ilma, Nelli, Olga, Piusz 
nevû barátainkat.
Július 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Izabella és Dalma nevû olvasóinkat.
Izabella: A spanyol Isabella névbôl. 

Ez az Elisabeth (magyarul:  Erzsébet) 
név módosulása.
Dalma: Vörösmarty Mihály Zalán 

futása címû hôskölteményében  férfi-
névnek alkotta a dal szóból. 
Július 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jenô nevû olvasóinkat.
Jenô: A hatodik honfoglaló magyar 

törzs neve Bíborban született Konstan- 
tinosz bizánci császárnak A birodalom 
kormányzásáról címû mûve szerint. 
Köszönthetjük még: Herkules, Sára, 
Sarolta, Szilvia, Üdvöske nevû bará-
tot.
Július 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Örs és Stella nevû olvasóinkat.
Örs: Régi magyar személynévbôl  

származik, ami eredetileg a török fér-
fi- hôs szóból ered.
Stella: A latin Stella Maris rövidülé-

se, jelentése: tenger csillaga. 
Köszönthetjük még: Emánuel, Fe-

renc, Jusztina, Ladomér, Zalán ne-
vû barátainkat.
Július 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Henrik és Roland nevû olvasóinkat.
Henrik: A germán Heinrich névbôl. 

Jelentése: körülkerített, birtokán ural-
kodó. 
Roland: A német Roland névbôl. Je-

lentése: vakmerô hôs.
Köszönthetjük még: Antónia, Aurél, 

Baldvin, Egon, Leonóra, Manuéla, 
Örkény nevû barátainkat. 
Július 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Valter nevû olvasóinkat.  
Valter: A német Walter névbôl. Je-

lentése: uralkodó sereg.
Köszönthetjük még: Barót, Euszták, 

Fausztusz, Karméla, Karmelina, 
Kármen, Kont, Marléne, Rajnold, 
Ria nevû barátainkat.
Július 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Endre és Elek nevû olvasóinkat.
Endre: Valószínûleg a német Endres, 

Endris, Enders neveknek, az Andreas 
német változatainak a rövidülése. 
Elek: Az ismeretlen eredetû régi ma-

gyar Velek személynévbôl ered, jelen-
tése: védô.

Köszönthetjük még: Alexia, Bánk, 
Celina, Ciril, Leó, Marcella, Ond, 
Szabolcs nevû barátainkat.

olyan szép gesztusnak tart, amely csökkenti annak a sajnálatos lépésnek a 
súlyát, hogy a magyar felet nem vonták be az elôkészületekbe. Mint mondta, 
reméli, Skultéty László hazatérése egy új korszak kezdetét jelenti, ami a 
Szlovákiában lévô magyar hadisírok gondozását illeti.Peter Vojtek, a szlovák 
hadsereg vezérkari fônöke az újratemetésen mondott beszédében azt mondta: 
Skultéty László földi maradványai, halála után Hegyesmajténytól távol nyu-
godtak, ám most „a sorsnak, a véletlennek vagy az isteni gondviselésnek 
köszönhetôen” Hegyesmajtény település közbenjárása mellett, teljesülhetett a 
katona „ki nem mondott utolsó kívánsága”, és visszatérhetett szülôfalujába.

Ilyen a bûnügyi helyzet 
Budapesten

A vagyon elleni bûncselekmények voltak 2012-ben a leggyakoribbak Buda-
pesten, ezek a regisztrált esetek mintegy 60 százalékát teszik ki. Az ilyen cse-
lekmények száma 4 százalékkal csökkent az elôzô évhez képest –– derül ki a 
Budapesti Rendôr-fôkapitányság (BRFK) beszámolójából, amelyet a szervezet 
a Fôvárosi Közgyûlés bûnmegelôzési és közbiztonsági bizottságának állított 
össze.

A Tóth Tamás budapesti rendôrfôkapitány által jegyzett, közzétett jelentés 
szerint a regisztrált bûncselekmények száma –– jogszabályváltozások miatt ––
tizedével emelkedett 2011-hez képest. Leggyakoribb a vagyon elleni bûncse-
lekmény volt, ezen belül 3,5 százalékkal csökkent a lopások száma és 5,7 száza-
lékkal kevesebb betöréses lopást rögzítettek. A rendôrség közterületi jelenléte 
és a folyamatos járôrözés miatt 6,6 százalékkal csökkentek a rablások, ezen 
belül a postahivatalok, pénzintézetek sérelmére elkövetett esetek száma is 
csökkent.

A dokumentum megjegyzi, hogy kiemelt figyelmet kell fordítani a színes-
fémlopások visszaszorítására, amit összehangolt, visszatérô ellenôrzésekkel 
lehet elérni. Több mint tizedével mérséklôdött tavaly a házasság, család, ifjú-
ság és nemi erkölcs elleni bûncselekmények száma is.

A BRFK beszámolója szerint a regisztrált bûncselekmények 3,18 százaléka 
személy elleni volt, ezen belül az emberölések száma csaknem a felére, 90-rôl 
47-re csökkent. A testi sértések száma viszont 3,93 százalékkal emelkedett. A 
dokumentum kitér arra, hogy a közlekedési balesetek száma 13,8 százalékkal 
csökkent a fôvárosban, ezen belül ittas vezetésbôl 689-et regisztráltak, szemben 
az azt megelôzô évi 841-gyel.

A budapesti bûncselekmények közül a közrend elleniek 56,7 százalékkal 
emelkedtek, a korábbi 20 342 eset helyett 31 885-öt rögzítettek. Jelentôsen, 211 
százalékkal nôtt az okirattal való visszaélések száma, amelynek oka, hogy a 
Legfelsôbb Bíróság kiszélesítette az ide tartozó esetek körét.

Felével emelkedett a gazdasági bûncselekmények száma, a pénzhamisítás 
viszont csökkent, a korábbi 176 esettel szemben 143-at tártak fel. A dokumentum 

Átadták az örökségdíjakat
Hat kiemelkedô magyar személyiség és a Bajnokok Ligája-gyôztes Gyôri 

Audi ETO nôi kézilabdacsapata kapta a szombaton kiosztott Magyar Örökség 
Díjakat. A Magyar Tudományos Akadémia dísztermében laudációt mondott 
mások mellett Dárday István filmrendezô, Deák Ernô kutató-történész, 
újságíró és Márkus Béla irodalomtörténész, kritikus.

Jenlenczki István filmrendezô, Entz Géza mûvészettörténész, Göröm-
bei András irodalomtörténész, Juhász László, a Szabad Európa Rádió 
egykori munkatársa, a magyarság történetét Amerikával megismertetô 
Várdy házaspár, a Petô Intézet és a Gyôri Audi ETO nôi kézilabdacsapata 
vehette át a hét végén a Magyar Örökség Díjakat.

Az MTA dísztermében tartott ünnepségen a Petô Intézet történetét és je-
lenlegi misszióját Réthelyi Miklós méltatta, kiemelve a szerteágazó területek 
harmóniáját. Jelenczki István munkásságát Dárday István filmrendezô idézte 
fel, hangsúlyozva: a rendezô nem sorolható be sem szekértáborok, sem irányza-
tok tagjai közé, ám alkotásaiban kiemelt szerepet kap a hagyomány, elhazudott 
és elfeledett múltunk hiteles tolmácsolása. Marosi Ernô mûvészettörténész 
Entz Gézát méltatta: „Neve kétféleképpen is összeforrt a magyar örökség 
fogalmával. Elôször példás jelleme, munkássága és tanítása jelent nemcsak a 
tanítványai által továbbadandó örökséget. Másodszor, ha valaki, ô bizonyosan 
nevezhetô a magyar kulturális örökség ismerôjének, munkásának és ôrzôjé-
nek.”

Görömbei András munkásságának jelentôségét Márkus Béla irodalomtörté-
nész, kritikus idézte fel, Juhász Lászlóét pedig Deák Ernô kutató-történész, 
újságíró. Utóbbi úgy fogalmazott: nincs arra mód, hogy kellô méltatásban és 
elismerésben részesítsük Juhász Lászlót, aki szellemi szabadságharcosként 
dolgozott harminchárom évet a Szabad Európa Rádió munkatársaként. Ludányi 
András amerikai magyar politológus, szociológus Várdy Béla és Várdy Huszár 
Ágnes tevékenységét méltatta: mint elmondta, szellemi jelenlétet, vezetést 
biztosított a magyar ügyek számára az oktató-kutató tevékenységük mellett 
igen jelentôs közösségi munkájuk is, ismeretterjesztô-népmûvelô és akadémiai 
szinten egyaránt.

Újratemették 
Háry János ihletôjét

Katonai tiszteletadással ünnepélyesen újratemették Skultéty László földi 
maradványait az 1831-ben elhunyt huszár szülôfalujában, a szlovákiai Hegyes-
majtényban (Mojtín).A Háry János alakját ihletô magyar huszár földi marad-
ványait májusban a romániai Újaradon hantolták ki. Az újratemetésen 
Magyarországot Orosz Zoltán altábornagy, vezérkarifônök-helyettes és Ba-
logh Csaba pozsonyi nagykövet képviselte.

A szertartás elôtt Frantisek Rábek, a szlovák fegyveres erôk püspöke és 
Tomás Gális megyéspüspök misét mutatott be a hegyesmajtényi templom-
ban.

A vezérkarifônök-helyettes elmondta: nagyra értékeli a meghívást, amit 
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HÍREK magyarul tanulás nélkül négy-öt órával kevesebb a heti óraszám, és ez lehetô-
séget ad más idegen nyelv tanulására –– mondta.

Szügyi Éva kutató a délvidéki helyzetet ismertetve hangsúlyozta, hogy a 
csökkenô gyermeklétszám, a szakképzett tanerô és a magyar tankönyvek 
hiánya jelentôsen befolyásolja az intézményválasztást. A tömbben és a szór-
ványban egyaránt egyre kevesebb a magyarul tanuló diákok száma. A magyar 
általános iskolások 20 százaléka tanul szerb nyelven. Arányuk akár 30 száza-
lékra is nôhet a tendenciákat látva –– mondta.

A szakember zentai kutatása során szembesült azzal a jelenséggel, hogy a 
pedagógusok, szülôk nem akarnak nyilatkozni az iskolaválasztás motivációiról. 
Általános szempontokat említettek, a lakóhely közelségét, az iskola hírnevét, 
más szülôk tapasztalatait.

Ferenc Viktória a kárpátaljai kutatómunka eredményeirôl elmondta, öt-
nyolc éve új tendenciaként jelent meg a többségi iskolaválasztás. Korábban 
magától értetôdô volt, hogy a magyar szülôk magyar iskolát választanak. 
Törést az ukrán nyelvû emelt szintû érettségi és felvételi hozott. Ez az intéz-
kedés azzal járt, hogy észrevehetôen megnôtt a többségi iskolát választók 
száma. Beregszászon adva vannak a teljes magyar oktatás feltételei, mégis 
csak az összes iskolás 44 százaléka jár magyar nyelvû intézménybe. Az isko-
laválasztási szempontok között említették a szülôk az ukrán nyelv elsajátítását, 
az ukrajnai továbbtanulásra, emelt szintû érettségire való felkészülést és a 
késôbbi boldogulást –– mondta a szakember.

Tarlós: A Duna néha ránk ijeszt, 
de szükség van rá

A fôváros szeretné jobban kihasználni a Duna adta lehetôségeket, s a vonat-
kozó fejlesztési terveket a kormányzat is támogatja –– mondta Tarlós István 
fôpolgármester a Budapest és a Duna címû városstratégiai konferencián.

A fôpolgármester jelezte: meggyôzôdése, hogy pusztán a vízió kevés, a vá-
rosfejlesztésnek átgondolt, elôkészített terveken kell alapulnia. A legalap-ve-
tôbbnek nevezte, hogy a fôvárosban olyan „egészséges, emberléptékû” fej-
lôdés valósuljon meg, amely a sajátosságok megtartása mellett kompatibilis 
más európai nagyvárosokkal és közös trendek mellett találja meg Budapest 
saját lehetôségeit.

Tarlós István utalt arra: ehhez fel kell térképezni a meglévô erôforráso-
kat, és el kell érni, hogy a gazdasági, kulturális és társadalmi élet szereplôi, a 
városlakók közös ügyként tekintsenek Budapest jövôjére. Ez a 2030-ig szóló 
fejlesztési terv központi célja –– jegyezte meg. A fôpolgármester azt mondta, 
hogy a „Duna –– ha néha rá is ijeszt a városra, ha meg is tréfál bennünket –– 
Budapest éltetô eleme”.

Kiemelte, hogy a folyónak mindig központi szerepe volt, eleinte a halászat-
ban, a kereskedelemben, az iparban és a közlekedésben, ma pedig a turisztika 
területén és a vízhasznosításban. 

A Duna menti területek fejlesztési tanulmánytervére utalva Tarlós István 
leszögezte: a város még jobban szeretné kihasználni a lehetôségeket, élénkíteni 
a várost, s a kapcsolódó tervek mögött határozott kormányzati támogatás is 
van.

A Budapesti Wagner-napokat 
méltatja a The New York Times

A Mûvészetek Palotája Budapesti Wagner-napok elnevezésû fesztiválját 
ajánlja a The New York Times. Fôleg azok számára, akiknek nem jutott jegy. 
a híres Bayreuthi Ünnepi Játékokra, de mégis a németországi fesztivál szín-
vonalához méltó módon akarják megünnepelni a zeneszerzô születésének 200. 
évfordulóját.

George Loomis kritikus a Fischer Ádám által életre hívott és immár 
nyolcadik évadát ünneplô budapesti Wagner-fesztivál megnyitójáról írt. 
Elsôsorban A nürnbergi mesterdalnokok címû vígopera új produkcióját 
elemezte. Úgy véli: bár az elôadást teljes mértékben a hely adottságaihoz 
igazították, a színpad mûszaki felszereltségének hiánya korlátozza a vizuális 
lehetôségeket.

A cikkíró szerint a Michael Schulz rendezésében színpadra vitt opera eleje 
kísértetiesen hasonlít egy koncertre, ami némileg megzavarhatja az avatatlan 
közönséget. Az énekesek a prelúdium alatt foglalják el helyüket a színpadon, 
egy-egy kottaállvány elôtt, felkészülve a nürnbergi Szent Katalin-templomban 
felcsendülô nyitóénekre.

James Rutherford szimpatikus Hans Sachsot hoz a színpadon, Annette 
Dasch elbûvölô Évaként brillírozik. 

Klaus Florian Vogt néhány lenyûgözô pillanattal ajándékozza meg a 
közönséget, habár a Walther von Stolzing figuráját magára öltô tenor némileg 
fáradtnak tûnt a premieren –– írja a lap.

Loomis a Sixtus Beckmessert alakító Bo Skovhust, a Veit Pognert játszó 
Eric F. Halfvarsont és a David figuráját hozó Uwe Stickertet is méltatja. A 
Fischer Ádám által vezényelt MR Szimfonikus Zenekar és Énekkar, valamint 
a Nemzeti Énekkar elôadását pedig vibrálóan élettel telinek nevezi.

A The New York Times a Budapesti Wagner-napok repertoárjának egy 
másik különlegességérôl, a Marton László rendezte Lohengrinrôl is szót ejt. 
Mint Loomis írja, a lovag különös, feltûnô alakja a változásra ösztönzô erôt 
hozza meg a brabanti militáns környezetbe.

A kritikus több mint kielégítônek nevezi a zenedráma szereposztását. A 
Lohengrint alakító Kovácsházi István énekét erôteljesnek és rugalmasnak, az 
Elzát életre keltô Ricarda Merbeth játékát lenyûgözônek tartja, Linda Watson 
ijesztô Ortrudot hoz a színpadon, Anton Keremidtchiev remekül adja át 
Telramund gyötrelmét, Fried Péter hangos, de nazális Henrik király, míg Haja 
Zsolt valósággal lubickol a király hírnökének szerepében –– írja George 
Loomis.

azt is jelzi, hogy a Készenléti Rendôrséggel közös munka eredményes, az utcai 
jelenlétet növelték, és több mint 9000 büntetôeljárás indult helyszíni elfogás 
után.

A beszámolóból az is kiderül, hogy a BRFK tavaly 1879 rendezvényen volt 
jelen, 339 utazást és helyszínt biztosított. A jelentés szerint az azonos lakosság-
számú Bécshez, Varsóhoz és Prágához viszonyítva Budapesten kevesebb az 
emberölés, az erôszakos közösülés, a rablás és a lopás.

A magyar szülôk válasszák 
az anyanyelvi oktatást!

A Nemzetpolitikai Kutatóintézet vezetôje szerint a legfontosabb cél, hogy a 
külhoni magyar területeken anyanyelvi oktatási intézménybe írassák a szülôk 
a gyermekeiket, mert a többségi iskolákból minimális az esély a visszaíra-
tásra.

Kántor Zoltán az Iskolaválasztás –– Nyelvmegtartás és/vagy érvényesülés 
címmel szerdán Budapesten rendezett konferencián felidézte, hogy tavaly a 
külhoni magyar óvodások évét rendezték meg a nemzetpolitikai államtitkárság 
kezdeményezésére, az idei pedig a kisiskolások éve. Mindkét programhoz to-
vábbképzések, háttéranyagok, módszertani csomagok kapcsolódtak és kapcso-
lódnak. A kisiskolások évére 100 millió forintot különítettek el.

Hozzátette: a gyermekek 8–10 éves koráig terjedô idôszak azért fontos mert 
addig eldôl, hogy magyar nyelvû intézménybe kerülnek-e. Az intézetvezetô 
szólt a szintén a nemzetpolitikai államtitkárság által kezdeményezett Ringató 
programról is. Ebben a módszertani foglalkozásoknak az a céljuk, hogy a gyer-
mekek minél hamarabb magyar környezetbe kerüljenek, majd magyar nyelvû 
óvodába, iskolába írassák ôket. A Ringató programmal a szülôk már az óvoda- 
és iskolaválasztás elôtt megismerkedhetnek a pedagógussal, a többi szülôtárssal 
–– magyarázta.

A legfontosabb cél, hogy magyar nyelvû oktatási intézményekbe „tereljék” 
a gyerekeket, ha nem ez történik, minimális az esély, hogy a többségi iskolából 
késôbb visszaírassák ôket magyar intézményekbe –– fogalmazott az intézet 
vezetôje.

Tarnóczy Mariann, a Magyar Tudományos Akadémia Határon Túli Ma-
gyarok Titkárságának osztályvezetôje arról beszélt, hogy 1997 óta finanszíroz-
nak határon túli magyar kutatásokat, 2005 óta Kárpát-medencei intézményeket 
is támogatva.

Morvai Tünde kutató a felvidéki tömbben és szórványterületen egyaránt 
végezett vizsgálatokról szólva hangsúlyozta, az egyik kutatási területen, 
Dunaszerdahelyen a 22 500 lakosból 75 százalék vallotta magát magyarnak. A 
város iskolarendszere kétnyelvû, kilenc óvodából csak kettô a magyar nyelvû, 
egy szlovák és hat a vegyes. Hat alapiskola közül kettô magyar, a középfokú 
oktatásban tizenkét intézménybôl hét a magyar tanítási nyelvû. A kutatás során 
szinte tabutémának számított az iskolaválasztás kérdése. Elôfordult, hogy isko-
laigazgató a kényes magyar–szlovák kapcsolatokra hivatkozva tagadta meg a 
válaszadást –– összegezte.

Azok, akik a szlovák intézmény mellett döntöttek, szempontként említették 
a szlovák nyelvi kompetenciák elsajátítását. Akik egykor szlovák intézménybe 
jártak, nagyobb arányban adták többségi óvodába és iskolába gyermeküket, 
mint akik magyar tannyelvûbe jártak. Vannak, akik úgy gondolkodnak, hogy a 

Most Magyar 
aggódott

Az elmúlt hétvégén Magyar Bálint 
leplezte le a Fidesz–KDNP országrom-
boló politikáját az ATV Egyenes be-
széd címû mûsorában. Most ô volt a 
soros. Sokan hiányolták már a kimúlt 
SZDSZ mélyideológusát a képernyôrôl 
–– fôképp, mert megelôzôen javarészt 
szolid kaliberû, durcás ellenzékiek 
gubbasztottak a stúdióasztalnál, tôlük 
korszakos gondolatokat nem hallhat-
tunk. (Egyenes beszédet se nagyon.) Ki 
pártalapítási hírrel érkezett lelkendez-
ve, más –– a fantáziátlanabbja –– simán 
csak vesszenorbánozni, ittavilágvégéz-
ni. 

No, de majd Magyar Bálint szürkeál-
lomány-tulajdonos az ô sodró intellek-
tusával! Mondta is, nógatni sem kel-
lett… Szépen felépített országértékelést 
hallhattunk: profi elôadás, igényes szó-
készlet, hatásszünetek, miegyéb. A há-
zigazda asszonykára voltaképpen nem 
is volt szükség, akár ki is mehetett 
volna a stúdióból szusszanni egyet –– 
persze, nem ment sehová, meleg tekin-
tettel hallgatta az elôadót, olykor alá-
kérdezett, moderált, összegzett, de 
csak úgy csínján, ki ne essen szegény 
Bálint gazda a ritmusból. Ha már a 
hatalomból kiesett.

Az ezmármindennekateteje típusú 
beszéd amúgy egyetlen mondatban 
összefoglalható: Orbán Viktor, miköz-
ben fütyül az elôzô kormányok által 
kialakított tulajdonviszonyokra, az 
egyén szabadságjogaira, gátlástalan 
posztkommunista maffiaállamot épí-
tett ki. Skandalum! A szónok, egykori 
miniszter (MSZP–SZDSZ-kormány) 
befejezô gondolatán már erôsen kiüt-
között a hirtelenjött kánikula: „A Fi-
desznek az volt a problémája, hogy 
Magyarország (korábban) egy liberális 
demokráciában megakadályozta, hogy 
a volt szocialista elit ilyen módon (mint 
most) a hatalomba átnôjön.” 
Erre a hétre enyhülést ígérnek. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

A Trianini 
békediktátumra 

emlékezett 
Debrecen is

2013. június 4-én, Debrecenben, a 
Bem téri Magyar Fájdalom szobránál 
városi megemlékezés zajlott a trianoni 
békediktátum aláírásának emléknap-
ján, mely egyben a magyarság össze-
tartozásának is az emléknapja. A ren-
dezvényen Kósa Lajos polgármester 
tartott emlékbeszédet, majd koszorú-
zás és kulturális mûsor következett.

A lord Rothermere által (1933 má-
jusában) felajánlott szobornál, a Ma-
gyar Fájdalom Szobránál, ilyenkor 
mindig megemlékezés zajlik a Magyar 
Királyságot megcsonkító trianoni bé-
kediktátum 1920. június 4-ei aláírásá-
nak napjáról. 

Zászlótartó díszôrséget álltak a me-
gyei huszárbandérium tagjai: vezénylô 
parancsnok: vitéz Szoboszlai Endre 
(Debrecen), Adorján Csaba (Ál-
mosd), Kovács János (Nádudvar), 
és vitéz Szabó Ferenc (Debrecen).
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(Folytatás az 1. oldalról)
biztosítani, ehelyett nettó élelmiszer-
importôrök vagyunk, egyes vidéki 
térségek pedig vészesen szakadnak 
le. Közel egymillió hektár termôföld 
került máig külföldi kézbe, de az 
elosztási, értékesítési csatornákat is a 
külföldiek uralják. Sajnos elôbb-utóbb 
konfrontálódni kell az Európai Unió-
val is, hiszen válságunk okainak egy 
része éppen az uniós csatlakozás 
következménye; amennyiben az ezzel 
való szembenézés elmarad, akkor 
legjobb esetben is csak félsikert 
érhetünk el.”

A Magyar Kormány és a Fidesz-
KDNP Frakciószövetség által a Ma-
gyar Országgyûlés elé terjesztett és 
2013. június 21-én elfogadott: A mezô- 
és erdôgazdasági földek forgalmáról 
szóló T/7979. számú törvényjavaslat 
alapvetô fontosságú Magyarország 
számára – olvassuk a hivatalos közle-
ményekben. A törvényjavaslat jelen-
tôségét mutatja az is, hogy az Or-
szággyûlés elôtti vitája csaknem egy 
évig tartott. A Parlament 2012 év 
végén úgy döntött, hogy az új föld-
törvény tartozzon a sarkalatos törvé-
nyek sorába, ezért a törvényjavaslat 
végsô változatában csak azok a ga-
ranciális szabályok maradtak, amik 
ténylegesen igénylik a 2/3-os többsé-
get, a többi szabályt egyszerû több-
séggel is módosítható törvények, 
illetve kormányrendeletek fogják tar-
talmazni. A törvényjavaslat eredeti 
szövege azért is módosult, mert a 
több mint kétszáz ellenzéki és kor-
mánypárti módosító javaslat közül 
számos elfogadásra, és beépítésre ke-
rült a normaszövegbe. A „földmûves” 
foglalkozás kritériumai közül kikerült 
a foglalkoztatási kötelezettség, mert 
túl nagy teher lett volna a jelenlegi 
agráriumi szereplôknek. Fontos ki-
emelni, hogy a földtörvény három 
másik jogszabállyal fog szubszidiáris 
viszonyba kerülni: a védett természeti 
területekre, az NFA-hoz tartozó terü-
letekre és az erdôkre speciális sza-
bályok fognak vonatkozni. Az eredeti 
koncepcióhoz képest nem változott a 
földet megszerezhetôk személyi köre, 
ôk továbbra is a földmûves magán-
személyek. Ez azt jelenti, hogy 2014. 
május 1-jétôl az Európai Unió 27 tag-
államának bármely, a földmûves fo-
galmának megfelelô állampolgára 
szerezhet földet. Ezt a csatlakozási 
szerzôdésünk írja elô, hogy a földtu-
lajdonszerzésnél nem lehet különb-
séget tenni magyar és nem magyar, 
de európai uniós állampolgárok kö-
zött. Átvesszük viszont azokat a gya-
korlatokat, amelyek külföldön is ér-
vényben vannak, és azt segítik elô, 
hogy elsôsorban a ténylegesen itt élô, 
gazdálkodó magánszemélyeknek le-
gyen biztosítva továbbra is a gazdál-
kodás lehetôsége. Fôszabályként min-
den termôföld-adásvétel a törvény 
tárgyi hatálya alatt áll, ez alól kivétel 
a törvényes öröklés, a kisajátítás és a 
kárpótlási célú árverés. A hobbicélú 
földvásárlást a törvény akként bizto-
sítja, hogy 1 hektárig a vevônek nem 
kell teljesítenie a földmûvesnél meg-
kívánt kritériumokat. A földszerzési 
felsô korlát magánszemélyeknél 300 
ha, amit kiegészíthet 900 ha haszon-
bérlettel, mezôgazdasági termelôszö-
vetkezeteknél 1200 ha, de csak ha-
szonbérlet, vagy egyéb használati jog 
alapján. A felsô korlátokat át lehet 
lépni indokolt estekben, ilyen ha 
valaki állattartó telepet üzemeltet, 
vetômagot állít elô, vagy ha a jogi 

Földtörvény ürügyén provokáció
személy a tagjától, részvényesétôl 
vesz haszonbérbe területet. Ezen túl-
menôen a felsô korlát alól a törvény 
erejénél fogva mentesül a magyar 
állam, a bevett egyház tartási, gon-
dozási, ajándékozási jogcím alapján 
vagy végrendelkezés következtében, 
illetve a jelzáloghitel-intézetek. Az 
elôvásárlási jognál megfordult a logi-
ka, és alaphelyzetben minden föld-
mûves az egész ország területén sze-
rezhet földet, de továbbra is megelôzi 
ôket az állam, a földet használó, a 
helyben lakó, az állattartó stb. A 
termôföld tulajdonjogának megszer-
zésére vonatkozó eljárási szabályok 
rögzítik, hogy a vásárláshoz a mezô-
gazdasági igazgatási szerv engedélye 
szükséges, amihez a földbizottság is 
véleményt és ajánlást fûz. A zsebszer-
zôdések elleni küzdelem eszközeként 
a törvényjavaslat elôírja, hogy 2014. 
május 1-je után a földhivatalok csak 
olyan adásvételi szerzôdést fogadnak 
el, amit biztonsági jelzéssel ellátott 
papíron nyújtottak be, vagyis nem 
lehet majd a már megírt szerzôdése-
ket benyújtani. 

„Földmûvesnek azok a magyar és 
uniós állampolgárok számítanak, 
akiknek mezôgazdasági vagy erdé-
szeti képzettségük van, vagy lega-
lább három éve mezô- és erdôgaz-
dasági tevékenységet folytatnak 
Magyarországon, vagy legalább 25 
százalékban a tulajdonukban álló, itt 
bejegyzett mezôgazdasági termelô-
szervezet tagjai.”

– A köztársasági elnök aláírásával 
új földtörvény született, amely vé-
get vet a zöldbárók, a nagybirtoko-
sok, a spekulánsok korszakának, és 
megvédi tôlük a magyar földet – 
írja közleményében Zsigó Róbert. 
A Fidesz szóvivôje szerint ezzel a 
„családi gazdaságok száma növe-
kedni fog, és a nagybirtokok száma 
radikálisan visszaszorul, ez megél-
hetést és munkahelyeket fog bizto-
sítani a vidéknek, életben tartja a 
falvainkat”. Ezzel szerinte nem sze-
rezhetnek földhasználati jogot átlát-
hatatlan tulajdonosi körrel bíró gaz-
dálkodó szervezetek sem, és nem 
lépnek életbe a spekulánsok által 
kötött zsebszerzôdések sem. A szó-
vivô úgy látja, hogy ez a földpolitika 
kétségtelenül keresztülhúzza a 
Gyurcsány–Bajnai szövetség számí-
tásait. „Ha rajtuk múlna, a magyar 
föld újra szabad préda lenne, és 
Magyarországot végképp gyarmato-
sítani tudta volna a külföldi nagy-
tôke” – zárul Zsigó közleménye.

Továbbiakban a Kormány áttekin-
tette a földtörvénnyel kapcsolatos 
bankszövetségi állásfoglalást, meg-
értette, hogy a jelenlegi magyar 
bankrendszer nem kívánja finan-
szírozni a magyar földmûvesek 
tevékenységét. Mindezek következ-
tében a Kormány számára egyér-
telmû, hogy elkerülhetetlenné válik 
egy új agrárbank létrehozása, mely 
a magyar gazdálkodók számára ol-
csó hiteleket biztosít. 

A Magyar Nemzet Online június 
22-i összegezésével zárjuk a Föld-
törvényrôl szóló tájékoztatást:

– Az új földtörvény azért született, 
hogy megvédje a magyar földet 
attól a kiszolgáltatottságtól, amely 
tíz hónap múlva bekövetkezne, ami-
kor véget ér a külföldiek földvásár-
lási moratóriuma –  áll a Fidesz köz-
leményében. – Ezt a pillanatot a 
Fidesz-kormány – szemben a Gyur-
csány–Bajnai-szövetséggel – nem 

kívánta ölbe tett kézzel nézni. Az új 
törvény megfelel az uniós elvárá-
soknak, de megnehezíti, hogy a ma-
gyar föld külföldiek, illetve speku-
lánsok tulajdonába kerüljön.

A törvény „megnyugtató garan-
ciákat ad arra, hogy egy napon ne 
arra ébredjünk, hogy Magyarország 
egyetlen hatalmas külföldi repceül-
tetvény” – áll a közleményben. A 
magyar termôföldet a helyben lakó, 
földmûveléssel élethivatásszerûen 
foglalkozó magyar gazdák fogják 
mûvelni. A kis családi gazdaságok 
száma növekedni fog, a nagybirto-
kok száma radikálisan visszaszorul. 
A mostani 50–50 százalékos arány 
helyett a magyar földek legalább 80 
százalékát családi gazdaságok fog-
ják mûvelni, és legfeljebb 20 száza-
léka lesz csak nagybirtok. Ez megél-
hetést és munkahelyeket fog bizto-
sítani a vidéknek, életben tartja a 
falvakat – hangsúlyozzák.

Kiemelték: földet venni szigorú 
feltételekkel lehet, a vevô személye 
és a szerzôdéskötés körülményei is 
szigorúak és átláthatóak lesznek. A 
birtokméret maximuma a felére 
csökken, a helyi földmozgásokat a 
családi gazdaságok fejlesztésére 
lehet felhasználni, a helyben lakó 
gazdálkodók választják meg azt a 
földbizottságot, amely dönt a helyi 
földvásárlásról. Földet a jövôben te-
hát kizárólag az vehet, akit a falu-
ban a helyi gazdák szívesen látnak. 
Földet bérelni is kizárólag átlátható, 
nyílt pályázatokon lehet csak, szem-
ben azzal a korszakkal, amikor „zárt 
ajtók mögött, haveroknak osztották 
a földet nevetséges összegekért”.

4. oldal MAGYAR ÉLET 2013. július 11.

Elfogadta az Európai Parlament 
(EP) plenáris ülése július 3-án az 
alapjogok magyarországi helyzetérôl 
szóló jelentést, állásfoglalást. Válaszul 
a Fidesz-frakció parlamenti határoza-
tot terjeszt elô csütörtökön.

 Az EP plenáris ülése 701 képviselô 
jelenlétében 370 igen, 249 nem és 82 
tartózkodás mellett fogadta el a Tava-
res-jelentést, amelynek fô megállapí-
tása az, hogy a magyarországi jogi 
változások rendszerszintûek voltak, 
és eltávolodtak az unió szerzôdésének 
kettes cikkében foglalt alapértékektôl, 
és ha ez a trend nem változik „idôben 
és megfelelô módon”, akkor az annak 
kockázatához vezethet, hogy Magyar-
országon sérülhetnek az alapértékek.

Az immár az EP hivatalos álláspont-
jának tekinthetô jelentés több aján-
lást megfogalmaz mind az uniós in-
tézmények, mind Magyarország szá-
mára.

Súlyosan sérti és korlátozza Ma-
gyarország függetlenségét a Tavares-
jelentés, amelyre a Fidesz-frakció 
kezdeményezésére július 4-én hatá-
rozatot szavaz meg az Országgyûlés, 
válaszul az Európai Parlamentnek – 
jelentette ki Orbán Viktor minisz-
terelnök.

„Nem tudjuk elfogadni, hogy azt az 
alapszerzôdést, amely alapján –nép-
szavazással is megerôsítve – belép-
tünk az Európai Unióba, most valaki 
egyoldalúan felül akarja írni” – jelen-
tette ki a kormányfô.

Orbán: Nem szorulunk 
kioktatásra demokráciából

A magyar kormány nem szorul 
kioktatásra a demokrácia természetét 
illetôen – jelentette ki Orbán Viktor 

miniszterelnök az Európai Parlament 
(EP) strasbourgi ülésén. Hozzátette, 
az EP veszélyes útra léphet.

A kormányfô az alapvetô jogok ma-
gyarországi helyzetérôl szóló, Rui 
Tavares portugál zöldpárti EP-kép-
viselô által készített jelentés vitájá-
ban, a képviselôi felszólalásokra adott 
válaszában rámutatott: amikor az EP 
holnap elfogadja az igazságtalan, Ma-
gyarországot mélyen sértô jelentést, 
azt legitim módon teszi majd, tehát 
neki [Orbánnak] nem áll jogában meg-
kérdôjelezni a parlamenti döntést, de 
az egy „erôsen balpártos”, elfogult 
határozat lesz, „a vádló és a bíró 
ugyanaz lesz”.

A miniszterelnök felszólalásában 
kitért a homoszexuálisok jogaival 
kapcsolatos felvetett követelésekre, 
és közölte, hogy a magyar alkotmány 
egyértelmû szabályozást tartalmaz, 
amely szerint „a házasság és a család 
azt jelenti, hogy férfi és nô, és mind-
egyikbôl egy van, egy férfi, egy nô”. 
A magyar alaptörvény senkit nem 
bánt, ez a megfogalmazás senki ellen 
nem irányul, ez ugyanis egy négyezer 
éves tradíció védelme – hangsúlyozta.

A zsidó felekezetet érintô felvetést 
Orbán Viktor így kommentálta: Ma-
gyarországon „a radikális, antiszemita 
csoportosulások támadásának közép-
pontjában én állok mint a zsidó közös-
ség védelmezôje. Ezért elsô helyen 
(...) minden antiszemita fórumon en-
gem támadnak”.

Azzal kapcsolatban, hogy Hannes 
Swoboda szocialista frakcióvezetô 
egyebek mellett azt kérdezte, miért 
nem érkeznek a befektetôk Magyar-
országra, Orbán Viktor hangsúlyozta: 
Magyarországon a beruházások folya-
matosan növekednek. Ám vannak, 
akiknek nem tetszik a magyar gazda-
ságpolitika – folytatta –, ôk bankárok 
és monopolhelyzetben lévô közmû 
szolgáltatók. „Velük vitánk van. Meg-
adóztatjuk a bankokat, csökkentjük 
állami eszközökkel a rezsi költségét, 
és egy méltányos közteherviselést ve-
zetünk be” – mondta, nyomatékosítva, 
hogy a magyar kabinet mindezt foly-
tatni fogja.

Megjegyezte azt is, hogy aki szerint 
korlátozni lehetne a magyarok sza-
badságát, az félreismeri a magyar 
nemzetet.

A miniszterelnök érdekes vitának 
nevezte az Európai Parlament és a 
Szovjetunió, a Brüsszel és Moszkva 
közötti összehasonlítását. A Szovjet-
unió idejében – mint mondta – kétség 
kívül nem fejthette volna ki a véle-
ményét Moszkvában, vagy ha ismer-
tethette is volna, nem valószínû, hogy 
hazaengedték volna. „Ezért feltehetô, 
hogy a két entitás között nem lehet 
egyenlôségjelet tenni” – fogalmazott, 
hozzátette ugyanakkor: abban az idô-
ben is „saját magunktól valahol má-
sok akartak megvédeni bennünket”. 
Nem kell megvédeni a magyarokat 
saját maguktól – jelentette ki.

Orbán: 
az EP veszélyes útra léphet

Veszélyes útra lép az Európai Parla-
ment (EP), ha elfogadja az alapvetô 
jogok magyarországi helyzetérôl szó-
ló, Rui Tavares portugál zöldpárti EP-
képviselô által készített jelentést, 

Az Európai Parlament elfogadta, 
Orbán visszautasította a Tavares-jelentést

„Súlyosan sérti és korlátozza 
Magyarország függetlenségét 

a Tavares-jelentés”

mert azzal egy világos kritériumokat 
nem tartalmazó, alapszerzôdés-elle-
nes eljárást indít meg – közölte Orbán 
Viktor miniszterelnök Strasbourgban 
a Tavares-jelentésrôl folytatott EP-
vita után tartott sajtótájékoztatóján.

A kormányfô egyúttal ismét hangot 
adott annak az álláspontjának, amely 
szerint a kabinet elutasítja azt a poli-
tikai nyomásgyakorlást, hogy Ma-
gyarországon vonják vissza, illetve 
ne folytassák a rezsicsökkentést, to-
vábbá mérsékeljék a bankadót. Orbán 
Viktor egyértelmûvé tette: kormánya 
egyetlen ilyen intézkedését sem von-
ja vissza.

A miniszterelnök utalt a sajtótá-
jékoztatón arra a memorandumra, 
amely a magyar kormánynak a Ta-
vares-jelentéssel szembeni kifogásait 
foglalja össze. E dokumentum szerint 
a jelentés új, az uniós szerzôdések 
által nem ismert egyedi intézményt 
szándékozik létrehozni. Ez az intéz-
mény, amelyet „koppenhágai bizott-
ságként” is emlegetnek, az uniós alap-
szerzôdés második cikkében megfo-
galmazott alapértékek védelmében 
„trialógust” folytatna az Európai Par-
lament, a tagállami kormányokat kép-
viselô Tanács, illetve az uniós jog ôre, 
a javaslattevô jogkörû Európai Bizott-
ság részvételével, és ellenôrizné az 
EP ajánlásainak megvalósítását.

Orbán Viktor szerint Európa szel-
lemiségével teljességgel szemben áll 
egy ilyen javaslat, ennek a bizottság-
nak a létrehozására ugyanis nincs 
uniós jogalap, a bizottság eljárásmód-
járól nem tudni semmit, döntései el-
len nincs jogorvoslat, ilyesminek az 
elfogadására nem lehet kötelezni egy 
országot.

A magyar kormánynak az uniós 
intézmények közül csak az Európai 
Bizottsággal van dolga, együttmû-
ködési kötelezettsége ilyen értelem-
ben – szögezte le a kormányfô a saj-
tótájékoztatón. Utalt arra, hogy a 
kormányzat és a brüsszeli bizottság 
nem feltétlenül mindenben ért egyet, 
de kettôjük relációjában egyértelmû 
a helyzet: az Európai Bizottság az 
uniós jog ôreként felvetésekkel élhet.  

Orbán Viktor beszélt a sajtótájékoz 
tatón arról is, hogy Magyarországnak 
vitái vannak a magát progresszívként 
jellemzô európai fôsodorral olyan 
kérdésekben, mint a család, a keresz-
ténység, illetve a nemzet megítélése. 
Kérdésre válaszolva ugyanakkor le-
szögezte: Magyarországnak Európá-
ban a helye, minden, az országot érô 
támadás ellenére is.     (MTI nyomán)

Utóirat 
Az európai parlamenti vitában az 

utolsók egyikeként felszólaló Jacek 
Olgierd Kurski lengyel néppárti 
képviselô így foglalta össze a dolgok 
lényegét: „Orbán úr, szeretnék bo-
csánatot kérni öntôl azért, ami ebben 
a teremben zajlik. Európa alapító 
atyái most minden bizonnyal forog-
nak a sírjukban. Ami itt folyik, az 
bosszú az ön sikeres konzervatív kor-
mányzásáért. Orbán úr, a nemzetközi 
tôke utálja önt, mert megadóztatja. A 
baloldal utálja önt, mert a keresztény 
értékeket beleírták az alkotmányuk-
ba. A szocialisták utálják önt, mert ön 
egyértelmû diktatúraként ítélte el a 
szocializmust. De ami nem öli meg 
önt, az csak erôsíteni fogja. Minden 
jót kívánok önnek, éljen a szabad 
Magyarország!
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Csak kapkodják a fejüket az elmúlt 
napok eseményei láttán a vajdasági 
magyarok, akik még hetekkel ezelôtt 
sem mertek hinni abban, hogy kimond-
ja a szerb állam: ártatlan magyarokat 
gyilkoltak le és hajítottak tömegsí-
rokba 1944–45-ben a Délvidéken. A 
teljes megnyugváshoz azonban még 
nagyon sok kell, de legfôképp el kell 
temetni a halottakat, hogy a kivégzet-
teknek megadhassák a végtisztességet 
és a hozzátartozók gyertyát vihessen a 
sírjaikhoz.

Arról, ami a második világháború vé-
gén a Vajdaságban történt, évtizedekig 
beszélni sem szabadott, csak az 1990-
es évektôl vált megismerhetôvé az ár-
tatlanul kivégzett magyarok egy ré-
szének története.

„Kijött a postás, hozott egy levelet 
apámnak, hogy vigye be a rádiót, ke-
rékpárt, fegyvert. Amikor bement, 
utána nem eresztették haza –– emlé-
kezett vissza édesapja elfogására a 
martonosi Horváth Gergely. –– A 
kivégzés utáni napon, amikor vittük a 
reggelit, mást nem láttunk, csak az au-
tókerekekrôl leesett réti sarat. Másfél 
év múlva … mondták öreganyámnak, 
szerencséje, hogy itt az unokája, más-
képp ôt is agyonütötték volna a Kis-
rétben.”

„Ne várjátok tik ezeket haza”
A szintén martonosi Sörös Péter 

rendôr édesapját november 9-én vit-
ték be a városháza pincéjébe. „No-
vember 21-e után anyám vitte be az 
ebédet. Jött haza ríva, hogy fiam apá-
dékat elvitték Becsére. A normálisabb 
szerbek mondták anyámnak, hogy 
Ilus, ne várjátok tik ezeket haza. Töb-
bet nem mondhattak.”

„Én utoljára mikor láttam apámat, 
kint volt dolgozni a községháza mellett 
egy szerb asszonynál..., akkor már va-
lószínûleg tudták, hogy többet nem 
jönnek haza, mert apám elbúcsúzott és 
azt mondta, hogy nem fog többet látni” 
–– ezt már Forró András mesélte, aki 
édesapját vesztette el.

Az idézetek Forró Lajos történész 
Jelöletlen tömegsírok címû könyvébôl 
származnak. Idôsebb Forró Lajost a 
martonosi városháza pincéjében kí-
nozták. Szemét kiütötték, majd roham-
késsel szurkálták meg, mert nem volt 
hajlandó sírni és könyörögni, miköz-
ben verték. Huszonkét sorstársával 
együtt 1944. november 21-én végezték 
ki –– olvasható a Tomegsirok.hu hon-
lapon.
Élt a lehetôséggel a kormány
Nagyon nagy dolog az, ami az elmúlt 

napokban a szerb–magyar kapcsola-

Mikor temethetik el ártatlanul 
kivégzett szeretteiket a 

magyarok?
tokban történt –– mondja az mno.hu-
nak a Forró Lajos, aki tulajdonképpen 
azért lett történész, mert nagyapját 
„egy hideg november végi éjszakán 
sorstársaival együtt egy jeltelen tö-
megsírba géppuskázták”. A közös csú-
rogi fôhajtás, illetve az eddig elfoga-
dott határozatok olyan lépcsôfokok, 
amelyekrôl tovább lehet és kell is épít-
kezni, hiszen még megoldásra vár a 
kárpótlás és az újratemetés kérdése 
is, amelyeket mindenképpen rendezni 
kell –– vallja. Az nem fogadható el egy 
az Európai Unióba igyekvô államtól, 
hogy ne adja meg a végtisztességet a 
halottaknak –– szögezi le. Bár elismeri, 
lehet valami a mögött, hogy az EU-
csatlakozási szándék miatt lett ilyen 
készséges Szerbia, szerinte az a fontos, 
hogy történelmi lehetôséget kapott a 
magyar kormány, amellyel sikerült 
élnie.

A történész szerint ki kell emelni a 
két ország egyházi szervezeteinek 
részvételét a csúrogi megemlékezésen, 
hiszen két vallásos néprôl van szó, ez a 
gesztus is legitimálja a politikusok tet-
teit. Ô is ott volt a történelmi esemé-
nyen, el is kellett morzsolnia néhány 
könnycseppet. Külön örült annak, 
hogy Tomislav Nikoli kiemelte: most 
már a tudományos kutatás ideje kö-
vetkezik. Az így született megállapítá-
sok ugyanis támadhatatlanok, nem le-
het lesöpörni ôket az asztalról 
–– mondja. Ebben a munkában a 
szerb–magyar akadémiai vegyesbi-
zottságnak és a Délvidék Kutató Köz-
pontnak is nagy szerepe van.
Kevés a kutató a Vajdaságban
Itt azonban komoly akadályok tor-

nyosulnak, és szemben azzal, amit fel-
tételeznénk, nem elsôsorban a szerb 
állam emeli ôket. Ugyanis rengeteg 
kutatható irat van a levéltárakban, 
csak kevés a kutató. Az újvidéki le-
véltár anyagait például ketten-hárman 
próbálják feldolgozni, így pedig na-
gyon lassan haladnak, évek kellenek 
egy-egy település anyagának feldolgo-
zásához.

Bár sok hiányosság van, például egye-
lôre nincs meg az Újvidéken kivég-
zettek listája sem, ennek ellenére azt 
vallja: nem szabad ezen keseregni, hi-
szen most az a helyzet, hogy nem 
használjuk ki még a meglévô lehetô-
ségeket sem. Szerinte az újvidéki lista 
is meglehet még, például több telepü-
lés irataival együtt a belügyminiszté-
riumi levéltárban. Csak jusson el odá-
ig a kutatás. Ezért aztán nagy segítség 
lenne, ha a magyar állam ösztöndíjakat 
hirdetne, hogy minél többen végezhes-
sék ezt a munkát.

Forró nem akar számháborúba bo-
csátkozni a halottak vagy a tömegsírok 
számával kapcsolatban, nem is látja 
ennek értelmét. A mikrokutatásokra 
kell koncentrálni, hiszen az áldozatok-
nak nevük van, és az összeset fel kell 
tárni –– szögezi le. Legutóbb Magyar-
kanizsa község történtét dolgozta fel 
kutatótársával Molnár Tiborral, a 
következô években pedig Zenta, Ada 
és Mohol következik
Minden lehetséges
Mint hangsúlyozza, magyar áldozato-

kat rejtô tömegsírokat eddig még 
egyáltalán nem tártak föl, ebben na-

gyon lassan haladt eddig a szerb állam, 
de remélhetôleg ez a folyamat is fel-
gyorsul mostantól. Sok tömegsír helye 
ismert és kihantolásához fôképp a po-
litikai akarat hiányzott eddig. Szerinte 
erre legelôbb a magyarok lakta 
településeken kerülhet sor, ahol az ott 
élô szerbek is sokkal elfogadóbbak. 
Bár évekkel ezelôtt egyáltalán nem 
hitte volna, ma már úgy látja, hogy 
ilyen komoly iratanyag és ilyen pozitív 
hozzáállás mellett minden lehetséges.

Saját története is alátámasztja 
optimizmusát. Ô volt az elsô, aki egy 
magyar áldozat rehabilitálása 
érdekében bírósághoz fordult. Még 
2008 közepén adta be keresetét és 
2009 legvégéig kellett várnia, ám 
megérte: a precedensértékû döntés 
megállapította, hogy ártatlanul 
végezték ki a nagyapját. Ráadásul az 
ítélet tovább ment, hiszen kimondta, 
hogy a többi martonosi áldozatot is 
bírósági ítélet nélkül végezték ki

Példája hatására is, azóta többen is 
beadták rehabilitációs kérvényüket, 
egy részüket pedig el is bírálták már. 
Ugyanakkor az eljárások 
meglehetôsen komótos tempóban 
haladnak, Ennek csak egyik 
magyarázata, hogy alaposan meg kell 
vizsgálniuk a bíróságoknak a 70 évvel 
ezelôtti történéseket. A másik, 
nyomósabb ok az lehet, hogy nagyon 
sok áldozat volt, nem csak magyarok, 

hanem németek, horvátok, szerbek is 
nagyon nagy számban. Valószínûleg 
van egy olyan megfontolás is az állam 
részérôl, hogy minél kevesebb embert 
rehabilitálnak, annál kevesebbet kell 
majd fizetni. Hiszen azt Forró 
elképzelhetetlennek tartja, hogy ne 
kerüljön sor a késôbbiekben kártérí-
tésre. Ugyanakkor hangsúlyozza, hogy 
a lényeg az, hogy az áldozatok megkap-
hassák a végtisztességet.

Azt egyébként nem érti, hogy miért 
van szükség azok esetében is a reha-
bilitációs eljárás lefolytatására, akik-
nek a gyilkosait már egyszer elítélték, 
Például 1945-ben bírósági ítélet szüle-
tett az Adorjánban kivégzett 50 ma-
gyar ügyében, de jelen állás szerint 
egyelôre hiába.

„El fogom temetni a nagyapámat”
Az a még a XX. század traumái fé-

nyében is érthetetlen brutalitás, 
amellyel az ártatlan civileket kivé-
geztek, Forró szerint a Tito vezette 
partizán hatalomnak köszönhetô, ôk 
engedték ki a szellemet a palackból. A 
következményektôl némelykor azon-
ban ôk is elborzadtak, ennek köszön-
hetôk azok a bírósági ítéletek, amelyek 
a vérengzések után születtek. Az igaz-
sághoz persze az is hozzátartozik, hogy 
az ekkor elítélt partizánok fôleg a kié-
pülô kommunista rendszer ellenségei 
közül kerültek ki.

Az ítélet és tárgyalás nélkül kivégzett, 

majd tömegsírba hajított magyarok 
eltûntként kerültek be a nyilvántar-
tásokba. A holttá nyilvánítást késôbb, 
olykor évtizedek múlva végezték csak 
el abban az esetben, ha azt a család 
kérte. Ilyenkor általában a háború 
utolsó napját adták meg a halál idô-
pontjaként, a rehabilitációs eljárás so-
rán pedig mindig ezt a dátumot kell 
elôször megtámadni.

„El fogom temetni a nagyapámat, 
akkor van vége a harcomnak” –– 
mondja eltökélten, hozzátéve: erre lát 
is esélyt, ugyan még sok kutatásra van 
szükség, de ha ilyen határozott marad 
a két állam szándéka, akkor megvaló-
sul.

Forró amiatt viszont kimondottan 
szomorú, hogy a fiatalok se itt, se ott 
nem tudnak a délvidéki tragédiáról, és 
nem is igazán érdekli ôket a kérdés. 
Komoly problémának tartja, hogy a 
kérdés nem része a középiskolai tan-
anyagnak, ha bekerülne a tanköny-
vekbe, az sokat segítene. Továbbá jó 
lenne egy komolyabb játékfilm is a 
témában, hiszen például az ôáltala ké-
szített dokumentumfilm, a Jelöletlen 
tömegsírok is nagy hatást tudott elér-
ni.

Bittner Levente
(Magyar Nemzet)

A járeki haláltábor helyén 
korábban kitépték a földbôl a 

magyarok emlékére állított 
keresztet
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
A Magyar Közösség Pártja üdvözli a 

szerb parlamentnek a délvidéki vé-
rengzéseket elítélô nyilatkozatát, s 
olyan gesztusnak tartja, amelyet Szlo-
vákiának is követnie kellene a felvidé-
ki magyarokat igazságtalanul sújtó 
kollektív bûnösséggel kapcsolatban. 
Berényi József, az MKP elnöke  úgy 
fogalmazott: a felvidéki magyar párt 
üdvözli a döntést és elismerését fejezi 
ki mindenkinek, akinek szerepe volt 
megszületésében, ám kiemelten a Vaj-
dasági Magyar Szövetségnek (VMSZ). 
Hozzátette: példamutató, hogy a szer-
biai törvényhozás képes volt megtenni, 
amit a saját állampolgárai iránti tisz-
telet és a jószomszédi viszony megkí-
vánt, vagyis hogy elítélje a kollektív 
bûnösség elvét és elnézést kérjen min-
den magyartól akit meghurcoltak a 
második világháború alatt.

Berényi megjegyezte: „Szerbia ezzel 
már másodszor mutatott jó példát 
Szlovákiának, hiszen nem csak a kul-
turális autonómiát teremtette meg 
kisebbségei számára, hanem képes 
volt felülemelkedni a történelmi sérel-
mek átpolitizáltságán és megtenni ezt 
a gesztust”. Hangsúlyozta, a példát 
Szlovákiának is követnie kellene a fel-
vidéki magyarokkal szembeni kollek-
tív bûnösség elvének ügyében. Az 
MKP politikusa szerint szomorú tény, 
hogy Szlovákia egy ilyen lépés megté-

telére mind a mai napig nem volt ké-
pes, ugyanakkor szerinte a szerbiai 
példa azt is mutatja, hogy errôl a jö-
vôben sem szabad lemondania a felvi-
déki magyaroknak.

„A kitartás jogos céljaink mellett az 
önbecsülésünkrôl is szól” –– mondta a 
pártelnök kiemelve, bár meggyôzôdé-
se, hogy a szerbiai döntésrôl „mélyen 
hallgat” majd a szlovák politika, a jö-
vôben adódhat még olyan pillanat, 
amikor a kollektív bûnösség eltörlésé-
nek és a bocsánatkérésnek az ügyét 
ismét napirendre lehet tûzni. A világ 
legismertebb útkönyvkiadója, a Lone-
ly Planet 2013 legizgalmasabb európai 
célpontokat számba véve az elsôk kö-
zött ajánlja Budapestet. Érdekes, mert 
különleges, különleges, mert érdekes, 
már csak a patinás romkocsmák miatt 
is –– írja a Top 10-es lista összeállító-
ja.

A méret nem minden. Európa mind-
össze a negyede Ázsiának, a harmada 
Afrikának, mégis egyedülálló a von-
zereje az egész világon. Ha valaki az 
idén európai célpontot szemelt ki a va-
kációra, akkor itt a legjobb alkalom, 
hogy megfontolja, a Lonely Planet Top 
10-es listájának 2013-as ajánlatából 
melyik országot tûzi ki úti célnak. Az 
elsôk között szerepel Magyarország. 
Lássuk, miben rejlik a csábereje?

Az útikönyvkiadó szakértôje szerint 

Budapestben a legérdekesebb, hogy 
minden, ami régi, képes fiatalos arcát 
mutatni. Új bártrendként és elsôdleges 
célpontként említi a patinás, felújítat-
lan épületekben retro hangulatba cso-
magolt szórakozóhelyeket, a romkocs-
mákat. Hangsúlyozza, hogy már csak 
a Szimpla kert miatt is érdemes Bu-
dapestre látogatni, amelyet a hasonló 
mûintézmények úttörôjeként aposzt-
rofál.

Budapestet ugyanakkor híres fürdôi-
vel azonosítja, kiemeli a felújított, 16. 
századi, török kori Rác fürdôt. A cikk 
szerzôje szerint a retro feeling a ma-
gyar gasztronómiában is tetten érhetô, 
régi divatú kávéházak és rusztikus 
ételeket kínáló éttermek között válo-
gathat az idelátogató turista. Úgy tû-
nik, nyugati szemmel Magyarország 
vonzereje még mindig „keletiesen 
barbár” egzotikumában rejlik, európa-
iságunkról nem sok szó esik, sem 
Michelin-csillagos éttermeink, sem 
remek boraink nem játszanak az aján-
lóban. Magyarország elsôsorban Bu-
dapestet jelenti, egy külföldi szemével 
is. Akárhogy is, van még min dolgoz-
ni.

Az útikönyv a tíz legjobb célpont 
között ajánlja még Portugáliát, borai, 
bohém mûvészélete és zenei koncert-
jei miatt az álmos folyóparti várost, 
Portót.

Wallenberg 
és báró Kemény

(Harmadik, befejezô rész)
Wallenberg halálának pontos helye és ideje ismeretlen. 

Van aki 1945-re, más 1947-re teszi, de élnek feltételezések 
arról, hogy évekkel késôbb halt meg valamelyik szovjet 
börtönben. Mindenesetre történelmi tény, hogy amíg Bu-
dapestet a németek és a nyilasok uralták Wallenbergnek 
egy hajszála sem görbült meg. A svéd diplomata kálváriája 
akkor kezdôdött mikor úgy döntött, hogy Debrecenbe ké-
szül, hogy meggyôzze Malinovszkij tábornagyot, hogy 
minél hamarább foglalja el a zsidó gettókat. Bulganyin had-
ügyminiszter helyettes 1945. január 17-én egy Malinovszkij-
nak küldött táviratparancsa szerint Wallenberget le kell 
tartóztatni és Moszkvába küldeni. –– ez megpecsételte a 
fiatal svéd diplomata sorsát. Ha halálozása 1947-ben tör-
tént, akkor Raoul Wallenberg csak 34 évet élt.

A Wallenberg történet egyik bizár fordulata, hogy 1953-
ban Budapesten Wallenberg halálával kapcsolatos koncep-
ciós pert terveztek. Csak az 1990-es években Ember Mária 
a Magyar Nemzet újságírója kutatása után derült erre 
fény. Ez szerint Wallenberg gyilkosai az 1944-es Zsidó 
Tanács tagjai közt, Budapesten keresendôk és nem a Szov-
jetunióban! Gerô Ernô Rákosihoz írt feljegyzésében 1953 
március elsején így fogalmazott: „A kihallgatások anyagá-
ból világos, hogy a két világháború közti Zsidó Tanács tag-
jai valamennyien Gestapo ügynökök voltak.” Ennek a titkos 
koncepciós pernek csak Sztálin halála és Berija kivégzése 
vetett véget, –– az iratokat pedig titkosították.

Ezek után egy néhány szót arról, hogy mi történt a „felsza-
badulás” után az embermentô semleges államok követségei-
vel.

A svéd követség nagy széfjét az oroszok egész tartalmával 
együtt elvitték.
Carl Lutz budapesti svájci ügyvivô jelentését idézve: 

„Röviddel Budapest elfoglalása után az angol követség 
romjai között minket is elkapott az orosz katonaság. Egy 
tiszt a követség autóit követelte, melyek közül több nem 
volt vezethetô állapotban, mire 5 percet adott arra, hogy a 
hiányzó „alkatrészt” szerezzem be. Ezután elôhúzta piszto-
lyát és miközben rohant utánam a pincébe lövéseket adott 
le rám. Alig tudtam elérni a légópince vészkijárarát. Ezután 
10 éjjelen és napon át zaklattak és raboltak ki részeg kato-
nák. ...A svájci követség vezetôjét Feller urat és irodaveze-
tôjét Mayer urat az NKVD röviddel az oroszok bejövetele 
után letartóztatta. Azóta senki nem hallott róluk semmit....A 
követség helyiségeit négy alkalommal fosztották ki. Az 
egyik ilyen alkalommal egy orosz kötelet hurkolt az egyik 
követségi alkalmazott, Ember úr nyakába, hogy így kény-

szeritse ôt a hivatal széfje kulcsának átadására. Amikor 
ennek ellenére nem volt hajlandó meghúzták a nyakán a 
kötelet, amíg el nem vesztette eszméletét. Ekkor kivették 
a kulcsot a zsebébôl, kirámolták a széfet és több milliós 
letéteket magukkal vitték.”

Nem kell sok fantázia ahhoz elképzelni, hogy ha a sem-
leges országok követségein így viselkedett a Vörös Had-
sereg akkor mit várhattak a hosszú ostromot átszenvedett 
budapestiek a „felszabadítóktól”.

A szovjet megszállás után intézményes méreteket öltött 
a fôváros kifosztása. A svájci követség 1945 márciusi je-
lentésében részletesen ismertette a „felszabadítók” mód-
szereit. „ A fosztogatás általános és alapos volt, de nem 
mindig módszeres. Megtörtént például, hogy egy férfinek 
elvették az összes nadrágját, de meghagyták a zakóit... 
sok helyen a fosztogatás után fel is gyújtották az otthono-
kat, teljes pusztítást okozva ezzel.” (Itt most nem foglalko-
zunk a nemi erôszakkal, a munkaképes férfiak összegyûj-
tésével és a Szovjetunióba való deportálásával, –– ezekrôl 
Ungváry Krisztián: Budapest ostroma címû kitûnô mun-
kája ad részletes tájékoztatást).

Szinte hihetetlen, de még ma is vannak fôleg baloldali 
„haladók” akik még mindig „felszabadulást” ünnepelget-
nek a nagynyilvánosság elôtt. 

Nemrég amikor meghallottuk, hogy Wallenberget Auszt-
rália diszpolgárrá kinevezték, biztosra vehettük, hogy a 
déli kontinens lakói közül senki sincs tisztában azzal, hogy 
ez a zsidómentô akció ami Budapesten már jóval Wallen-
berg érkezése elôtt megindult CSAKIS A MAGYAR 
HATÓSÁGOK BELEEGYEZÉSÉVEL ÉS ENGEDÉLYÉ-
VEL TÖRTÉNHETETT MEG. Nem volt ilyen mentés 
Varsóban Berlinben Pozsonyban, Amszterdamban, Oslo-
ban vagy Brüsszelben. Ide egy legitim vagy legalábbis 
félig legitim, félig független magyar kormányra volt 
szükség, –– szükség volt arra, hogy Horthy Miklós a ha-
ditengerész kapitány ne hagyja ott a süllyedô hajót mint 
Károlyi Mihály vagy Eduard Benes. Ezért ma egyesek 
lefasiztázzák Horthyt és bírálják azért, hogy „jelenlétével 
ligitimizálta a holokausztot”. Az jobb lett volna, ha 1941-
ben gróf Teleki Pál miniszterelnök öngyilkossága után 
Horthy lemond és átadja a hatalmat egy Nyilaskeresztes 
párt vezette jobboldali csoportulásnak?

Amikor 1946 március 19-én a 35 éves báró Kemény 
Gábor a Markó utcai börtön zsúfolt udvarán a bitófa elôtt 
állt, nem tudjuk gondolt-e arra, hogy érdemes volt-e 
személyét veszélyeztetni azzal, hogy Wallenberggel kar-
öltve részt vett a zsidó mentésben 1944-ben? Azt viszont 
tudjuk, hogy a baloldali csôcselék biztatta a hóhért: húz-
zad Bogár!

Kroyherr Frigyes



Izland is a népszerûségi lista elejére 
került, ami részben a népszerû izlandi 
krimi íróknak is köszönhetô. Úgy lát-
szik, ott az irodalom is tud országi-
mázsként mûködni. Persze a drámai 
gejzírek és a lávamezô közepén elte-
rülô Kék Lagúna nem különben.

Olaszországban a jelek szerint a Cin-
que Terre a legvonzóbb turista cél-
pont. Északon, a Földközi-tenger nyu-
gati medencéjében, a Ligur-tenger 
partvidékén található a magyarul „öt 
föld” elnevezésû terület. Öt apró autó-
mentes falu és egy nemzeti park 
együttese alkotja. A meredek sziklá-
kon egymás hegyén-hátán épült színes 
házak valóban festôi látványt nyújta-
nak.

Akinek elege van a turistáktól hem-
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Marseille, mint turista úti cél azért 
érdekes, mert röpke tíz évvel ezelôtt 
még a bûn városaként tartották nyil-
ván, és nem csak Franciaországban. 
De hát tényleg változnak az idôk. A 
közlekedés és a mûvészetek terén leg-
több újítást felmutató Marseille-t 
2013-ban Európa kulturális fôvárosává 
avatták.

A sorból nem hiányozhat Horvátor-
szág. Legtöbben persze csak a tenger-
partját ismerik, miközben megfeled-
keznek mediterrán városai varázsárá-
ról, nemzeti parkjai érintetlen szépsé-
geirôl. Pedig a legnagyobb élmények 
ott teremnek, például a Plitvicei ta-
vaknál vagy Dubrovnik óvárosában.

Idén láthatólag Észak-Írország is fó-
kuszba került. Derry, az egyetlen 
fennmaradt fallal körülvett város re-
neszánszát éli, 235 méter hosszú gya-
logos Béke hídja a katolikus és pro-
testáns megbékélés szimbóluma, és 
remélhetôleg nem csak szimbólum. 
Aztán ott van Belfast, amely új múze-
umot szentelt a Titanicnak, ahol a egy-
kor a hajóóriás épült. A többi szikla, 
tengerpart, szigetek, romok, mada-
rak.

Utolsóként említi a Top 10-es lista, 
pedig az elsô helyen is állhatna. Kop-
penhága Skandinávia legmenôbb fô-
városa, a zöld-mozgalom itt a legerô-
sebb az élelmiszerek és a kerékpáros 
élet terén, ahol a lakosság közel 50 szá-
zaléka bringával oldja meg a tömeg-
közlekedést és az ingázást. Gasztro-
nómiája a szezonális és hagyományos 
ételeket kínálja innovatív köntösben. 
Minden tekintetben multikulturális 
metropolis, a jazz fellegvára minden 
év júliusában. Kell ennél több a nép-
szerûséghez?

* * *
Szerbia négy-öt éven belül EU-taggá 

akar válni –– hangoztatta Ivica Dacic 
miniszterelnök újságírók elôtt Brüsz-
szelben.
Dacic José Manuel Barrosóval, az 

Európai Bizottság elnökével, valamint 
Catherine Ashtonnal, az unió kül- és 
biztonságpolitikai fôképviselôjével 
folytatott megbeszélést –– egy nappal 
azután, hogy az EU-országok kormá-
nyainak képviselôi miniszteri szinten 
jóváhagyták: fél éven belül megkez-
dôdhetnek Szerbia csatlakozási tár-
gyalásai. 

A balkáni ország annak nyomán ka-
pott zöld fényt a csatlakozási tárgya-
lások megkezdéséhez –– miként Ko-
szovó is az unióval kötendô társulási 
megállapodásról folytatandó tárgyalá-
sok megindításához ––, hogy az EU 
közvetítésével hosszú hónapokon át 
Brüsszelben folytatott szerb–koszovói 
miniszterelnöki egyeztetéseken sike-
rült érdemi haladást elérni a viszony 
normalizálási folyamatában.

Dacic most arról beszélt Brüsszelben, 
hogy Belgrád nem akarja egy évtize-
dig elhúzni a csatlakozási tárgyaláso-
kat, hanem négy-öt éven belül az 
eredményes befejezésükre fog töre-
kedni.

A szerb kormányfôt üdvözlô Barroso 
gratulált a kedden elért eredményhez. 
A szerb–koszovói normalizálási folya-
mattal kapcsolatban hangsúlyozta, 
hogy az „európai szellem” jegyében a 
kompromisszumok megkötésének ké-
pessége senkit nem gyengít, hanem 
ellenkezôleg: erôsebbé tesz.

Ashton –– utalva a hosszas, gyakran 
késô éjszakába, sôt hajnalba nyúlt 
szerb–koszovói kormányfôi tárgyalá-
sokra –– azzal üdvözölte Dacicot 

zsegô Prágából, annak irány Morvaor-
szág, amely csak arra vár, hogy fel-
fedezzék. Dél-Morvaország borsziget 
a cseh söróceánban. Szüreti feszti-
vállal, családi pincészetekkel, és ke-
rékpártúrákkal csalogatja a turistákat. 
Azután ott van Olmütz híres éjszakai 
élete, a nyüzsgô Brünn, illetve Telc, 
egész Csehország legszebb történelmi 
városa.

Svájcban, a világörökség részeként 
jegyzett berni óváros is fölkerült a tí-
zes listára, ahol Albert Einstein egy-
kori háza mellett és után az ementáli 
sajt útvonalán kényelmesen lehet vé-
gig kerekezni. Az évente megrende-
zésre kerülô Utcazene Fesztiválon 
pedig mindenki annyit dob a kalapba, 
amennyit nem sajnál. Amúgy ingyen 

Brüsszelben, hogy a kormányfô im-
már majdhogynem második otthoná-
nak tekintheti a várost. Biztosította 
arról, hogy az EU-csúcs résztvevôinek 
arról fog beszámolni, hogy Szerbia 
teljesítette a tôle eddig elvártakat, így 
itt az ideje, hogy az unió is teljesítse a 
belgrádi elvárásokat, és mielôbb, leg-
késôbb jövô januárban megkezdje a 
csatlakozási tárgyalásokat.

* * *
Négyszáz éve lett a lángok martaléka 

a színház, amelyben a legtöbb Shakes-
peare-darabot bemutatták. A Globe 
története már korábban is eseménydús 
volt, a leégett épület ugyanis részben 
egy korábbi színház építôanyagainak 
felhasználásával készült el –– a koráb-
bi teátrumot a társulat egy jogi vita 
lezárásaként ellopta a régi helyérôl.

Talán nem túlzás azt állítani, hogy a 
Globe volt minden idôk legnagyobb 
hatású színháza. Természetesen nem 
elsôsorban a színészek játéka vagy a 
rendezôi bravúrok, esetleg valamilyen 
különleges mûvészeti koncepció emel-
te erre a rangra, hanem az, hogy a 
társulat tagja volt Shakespeare is. 
Nem tudhatjuk, vajon ma akkor is 
egyet jelentene-e az ô neve a szín-
házzal, ha mûvei nem aratnak zajos 
sikereket a Globe színpadán, persze 
értelmetlen is a kérdésfelvetés.

Azért a teátrum története leghíresebb 
szerzôjén túl is tartogat érdekessé-
geket, kezdve azzal, hogy a színházat 
eredetileg egész egyszerûen ellopták. 
A nem annyira királydrámába, mint 
inkább Rejtô-regénybe illô fordulatra 
akkor került sor, amikor a Lord Cham-
berlain’s Men nevû társulat szerzô-
dését felmondta az akkori, fantáziadú-
san The Theatre nevet viselô színház 
telkének tulajdonosa, Giles Allen 
1598-ben. A „csepûrágók” és Allen 
nem értettek egyet abban, hogy ki is a 
telken álló faépület jogos tulajdonosa. 
További vita helyett a színészekkel 
jóban lévô asztalos, Peter Street a 
társulat és baráti körük segítségével 
december 28-án –– miközben Allen 
éppen vidéki házában ünnepelte a ka-
rácsonyt –– lebontotta a színházat, a 
gerendákat pedig átszállították a ki-
szemelt új helyszínre.

Nagyrészt a „szajré” felhasználásával 
épült fel aztán a Temze túlpartján az 
immár Globe névre keresztelt, körül-
belül 30 méter átmérôjû, nagyjából 
kôr alaprajzú, 3 ezer nézô befogadására 

képes, felül nyitott faépítmény. Az új 
helyen feltehetôen 1599 nyarának 
végén mutatták be az elsô elôadást, 
amely valószínûleg Shakespeare V. 
Henrikje lehetett.

A Globe hármas osztatú színpadán a 
kor közönségének igényeit figyelembe 
véve a színpadi technika minden vív-
mányát bevetették: a szereplôk eltûn-
tek és megjelentek a trükkös süllyesz-
tôk segítségével, repkedtek a színpad 
felett, jeleneteket pedig valódi tüzek 
és ágyúszó tette izgalmasabbá. A né-
zôk tömege nem a lélektani drámákért 
és a színészek rezdüléseiért járt szín-
házba, a közönség nemcsak evett és 
dohányzott az elôadás közben, hanem 
bekiabálásokkal, füttyszóval kísérte 
az eseményeket, az is elôfordult, hogy 
az ellenszenves szereplôket megdobál-
ták.

Mindezt figyelembe véve nem az a 
csoda, hogy a színház leégett, hanem 
hogy erre csak 14 év után került sor. 
Négyszáz évvel ezelôtt, 1613. június 
29-én a VIII. Henriket játszották ép-
pen, amikor az egyik színházi ágyú 
csütörtököt mondott és tûz keletkezett. 
A lángok hamar átterjedtek az épület 
szerkezetére, a Globe pedig porig 
égett. Halálos áldozatok ugyan nem 
voltak, de a színházat újabb egy évig 
tartott újjáépíteni, és a következô 
megnyitó idején Shakespeare már 
nem volt a társulat tagja. A Globe 
1642-ig mûködött ezután, amikor a 
puritánok hatalomra kerülése után a 
többi teátrummal együtt bezárták. He-
lyén ma az egykori épületre hasonlító, 
1997-ben megnyitott Shakespeare’s 
Globe színház mûködik.

* * *
Ismét elnapolták Bolíviában annak a 

pernek a tárgyalását, amelynek egyik 
vádlottja a magyar állampolgársággal 
is rendelkezô Tóásó Elôd.

Ezt az egyik ügyvéd, Sergio Rivera 
közölte az EFE spanyol hírügynökség-
gel.

Azt is elmondta, hogy azért halasztot-
ták el ismét a tárgyalást, mert egy 
másik vádlott, Ronald Castedo még 
nem épült fel szívmûtétjébôl, és nem 
tudott jelen lenni a tárgyaláson, már-
pedig a szabályok szerint a meghallga-
tás így nem folytatható le.

A perben –– amelynek összesen 39 
vádlottja van –– éppen Tóásó Elôd 
meghallgatása következne. Rivera 
errôl most elmondta, hogy a vallomás 
sok tekintetben feltáró jellegû lesz.

A top 10 legizgalmasabb európai célpontok egyike Budapest 
a romkocsmáival
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Minden gondolkodó ember érzi, 

hogy valamilyen nagy, globális válto-
zás kezdetét éli át az emberiség, aho-
gyan mondani szokták: teljes paradig-
maváltást. Ez meglehetôsen nyugtala-
nító érzés, mert nem tudjuk, jót vagy 
rosszat jelent, és még kínosabb, hogy 
fel sem tudunk rá készülni.

Nemcsak az éghajlat lett kiszámítha-
tatlan és fenyegetô, hanem a gazdaság 
is, a „fejlôdés” fenntarthatatlannak tû-
nik, a válságok ismétlôdése magából a 
rendszerbôl következik. A régiók kö-
zötti demográfiai aránytalanságok 
minden idôben népvándorlási hullá-
mokkal jártak, és ezek a mozgások 
hosszú távon kivédhetetlenek. A terro-
rizmus elleni küzdelem fantomháború-
ja hatalmas erôket tart fenn és moz-
gat, de Obama elnök véget akar vetni 
az eddigi amerikai szerepvállalásnak, 
vagyis nem óhajt többé „a világ csen-
dôre” lenni, már csak azért sem, mert 
Vietnam után Irakban és Afganisztán-
ban is világossá vált, hogy az amerikai 
demokráciaexport nemcsak költséges, 
de kudarcra is van ítélve, s több pusz-
títással jár, mint amennyi eredmény 
egyáltalán várható. Nagy kérdés, 
hogy a többi nagyhatalom képes-e 
mindebbôl tanulni, vagy benyomul a 
feladott térségbe –– feltehetôen az 
utóbbi szándék lesz erôsebb. Bonyolít-
ja a képet, hogy a legújabb hírek 
szerint Amerika mégis beavatkozik a 
szíriai belháborúba, és akkor még 
nem is említettem az eddig stabilnak 
látott törökországi helyzetet. Az Eu-
rópai Unió már csak a saját bajai mi-
att is szeretne kimaradni az egész 
globális átrendezôdésbôl, mint a (vi-
szonylagos) béke szigete, igyekszik 
mindenkivel jóban lenni, mert egyebet 
aligha tehet. Azt sem tudhatjuk, mi jön 
a stagnálás után, vihar elôtti csönd ez 
vagy enyhe depresszió. Egyelôre min-
den tagállam jól elvan saját, választá-
sok elôtti vagy utáni problémáival, 
egyes államok szeretnének kilépni, 
mások pedig belépni, a klubtagság 
elônyeirôl és hátrányairól mindenütt 
élénk vita zajlik. Csak egyvalami biz-
tos, és ez számunkra a legnyugtalaní-
tóbb: nem Európában dôl majd el, mi 
lesz velünk. Mi, magyarok ezt már 
„megszoktuk”, de Nyugat-Európának 
még hozzá kell szoknia, hogy nem tôle 
függ már a történelem alakulása.

* * *
Minden hazaszeretô magyarnak ele-

ge van Kim Lane Scheppelébôl és 
sleppjébôl, de a princetoni egyetem 
professzora fáradhatatlanul ontja 
elemzéseit Magyarországról. Legú-
jabb cikkének címe: Óvakodj a ma-
gyaroktól, ha ajándékot hoznak (The 
New York Times) sejteti, mirôl lesz 
szó. Martonyi János békülékeny han-
gú sajtótájékoztatóján jelezte, hogy 
hazánk kész két alkotmánymódosítás-
sal orvosolni az uniós aggályokat. 
Scheppele szerint ez csak porhintés, 
Rui Tavares „kemény, pontos és fair” 
jelentésébôl kell kiindulni, különben is 
a magyar kormány „gyûlöletkampá-
nyokat folytat, hogy lejárassa a jelen-
tések szerzôit”. Eszemben sincs gyû-
löletkampányt folytatni a megélhetési 
vagy érzelmi okokból bennünket osto-
rozók ellen, ez nemcsak helytelen len-
ne, hanem eredménytelen is, az ítéle-
tet már úgyis kimondta a szorgalmas 
hölgy: „a Fidesznek nem áll szándé-
kában, hogy lazítson a hatalmat meg-
ragadó vasmarkán nagyobb küzdelem 
nélkül”. Scheppelérôl eszembe jut a 
Scotus Viator álnéven publikáló brit 
politikai aktivista és történész, Seton-
Watson (1879–1951), akinek rögeszmé-
je lett az Osztrák–Magyar Monarchia 

„rab népeinek” felszabadítása, és a 
The Spectator címû angol lapban min-
dent elkövetett, hogy a gonosz magya-
rokkal szemben felmagasztalja a cse-
heket, szlovákokat, románokat és 
szerbeket. Elsô nagy mûve a Faji 
problémák Magyarországon (1908) 
volt, majd Masaryk barátjaként taná-
csaival szolgálta a hazánk szétdarabo-
lásában érdekelt utódállamokat. Ha 
Scotus Viator ma is élne, bizonyára 
örömmel folytatná munkásságát, akár 
Paul Krugman „vendégrovatában”, 
amely az Egy liberális lelkiismerete 
címet viseli a The New York Times-
ban. Ne nyissunk arról vitát, van-e egy 
liberálisnak lelkiismerete! Az viszont 
egészen bizonyos, hogy meggyôzésük 
reménytelen, gyûlöletkampányuk 
alapja olyan elôítélet, amely már év-
százados múltra tekinthet vissza. Ha 
elismernék, hogy ostobaságokat írnak, 
kinevetnék, sôt ki is közösítenék ôket. 
Bûnünk, hogy egyáltalán még léte-
zünk, számukra megbocsáthatatlan. 
Kim Lane Scheppelérôl egyébként az 
ATV egyik bölcse a cikk méltatása 
után megjegyezte, hogy a professzor 
fontos ismeretterjesztô szerepet tölt 
be Magyarországról Amerikában. 
Tiszta Americanus Viator.

* * *
Sejtem, sôt remélem, hogy olvasó-

inkat cseppet sem érdekli Bajnai Gor-
don, ahogyan engem sem. Az még ke-
vésbé, hogy végül is mi lesz a pártjá-
nak a neve, ha egyszer bejegyzik. A 
legtöbbször emlegetett „korszakvál-
tás” mégis tûnôdésre késztet. Jégkor-
szak, kôkorszak? Vajon komolyan 
gondolja ez a bizonytalan ember, hogy 
hazánknak éppen az ô korszaka hiány-
zik?

Bajnai Gordon, akit oly nehezen, és 
szánalmas keresgélés után lelt meg az 
MSZP, hogy valaki végre vállalja el az 
ôszödi rém után a miniszterelnökséget 
arra a maradék idôre? Egy darabig 
néztem az ATV élô közvetítését az 
országjárás utáni rendezvényrôl, ahol 
Bajnai ingujjra vetkôzve állt a bugyu-
ta rajzfilmeket és reklámszövegeket 
mutató filmvászon alatt, mindent elkö-
vetve, hogy egyszerre tûnjék szerény-
nek és magabiztosnak, vagyis állam-
férfinak, aki nem szívesen ugyan, de 
ismét megmenti a hazát, ha már senki 
sem mer vállalkozni erre. A „párt nél-
küli” választók szavazataira a jelek 
szerint tucatnyi párt és mozgalom szá-
mít, és mind válságot szeretne kezelni. 
A Bajnait felkészítô stábnak nem le-
hetett könnyû dolga, a korábbi Fidesz-
kampányokból ellesett módszerek, 
jelszavak, fordulatok önparódiaként 
hatnak, a nézôk és a hallgatók többsé-
ge valószínûleg nem érti, miért nem 
képes ez a jómódú ember felfogni, 
hogy nincs rá igény, hiába oly rokon-
szenves az amerikaiaknak és a nyugati 
„befektetôknek” a simulékony szervi-
lizmus. „Magyarország fél és dühös”, 
mondja szegény ember, ami úgy igaz 
talán, hogy Magyarország fél az ô 
„korszakváltásától”, és dühös, hogy 
ilyen innen-onnan kiebrudalt politikai 
kör próbálkozik eladni lejárt szavatos-
ságú áruját. Bajnai maga sem hiheti, 
hogy egy év múlva segít Orbán Vik-
tornak bepakolni az irodai holmiját. 
Sokkal valószínûbb, hogy ô fog dobo-
zolni, jó esetben elfoglalva egy külföl-
di bankigazgatói pozíciót, ahogyan ez 
szokás a balliberális oldalon. Hívei 
pedig szépen visszatagozódnak együtt, 

ahonnan kiváltak, és maradnak itthon, 
dühösen rettegni. Persze még van egy 
kis idô, lehet próbálkozni olyasmivel, 
hogy a jelenlegi oktatási rendszer 
„nemzetellenes”, hogy csak egy me-
rész kijelentést idézzek a korszakváltó 
beszédbôl. A nagy összefogás a poszt-
szocializmus és a vadkapitalizmus 
„vívmányaiért” tragikomikus, bár el-
hiszem, kész tervük van Magyarország 
„rendbetételére”. Ez a kész terv már 
1988-tól kezdve létezik, mondhatni, 
kiváló görög recept. Ha lehet, mi még-
is maradunk a magyar konyhánál.

* * *
Nem hinném, hogy ilyen rövid írás-

ban reagálni lehetne mindarra, ami 
Tormay Cécile ürügyén eddig meg-
jelent a közéletben és a sajtóban. Az 
„ürügy” itt a fontos, mert Prohászka 
Ottokár, Wass Albert, Nyirô József 
mellé még egy név kerülhetett a ret-
tenetes, bármikor elôvehetô listára. Se 
szeri, se száma az 1949 után betiltott, 
bedarált, indexre tett, könyvtárakból 
visszavont könyveknek, amelyek szer-
zôi lassan visszatértek a köztudatba 
1989 után, a balliberális „kánon” kép-
viselôinek nagy bosszúságára.

A felemásra sikerült történelmi igaz-
ságtételt követte egy szerény kulturá-
lis igazságtétel, például Herczeg Fe-
rencrôl morogva ugyan, de elismer-
ték, hogy nem is volt olyan rossz író, 
sôt Szabó Dezsôrôl is lehetett írni. A 
Kádár-kori irodalomtörténetekben a 
két világháború közötti idôszakot két-
pólusúként ábrázolták, a „haladó” iro-
dalommal szemben ott volt a konzer-
vatív, akadémikus, reakciós, naciona-
lista keresztény kurzus. Az egyik, 
1967-ben megjelent irodalomtörténet-
ben (A magyar irodalom története 
1905-tôl napjainkig, Gondolat Kiadó) a 
Konzervatív irodalom címû fejezetet 
jegyzô Szabolcsi Miklós mindössze 
egy felsorolásban említi meg Tormay 
Cécile nevét, Csathó Kálmán, Szentmi-
hályiné Szabó Mária, Zsigray Julianna 
mellett, mint akik az „úri magyarság” 
életstílusát ápolják mûveikben, „de 
feledésbe kellett merülnie az egész 
irányzatnak, mert önáltató illúzióira 
az idô cáfolt rá, a történelem mondott 
felette ítéletet”. Inkább mondjuk úgy, 
a politika mondott felettük ítéletet, 
miként azok felett is, akik ebben az 
idôben a hivatalos véleményt képvisel-
ték és az ítéletet végrehajtották. Az 
ideológiai és esztétikai álláspont ne-
hezen szétválasztható a kultúrában, a 
szellemirtó hevület mindig jelen van. 
Tormay antiszemitizmusát és állítóla-
gos leszbikusságát emlegetni termé-
szetesen lehet, de aki a Bujdosó-
könyvet elolvassa, mindössze egy ko-
rábban elhallgatott képet kap a „dicsô-
séges” Tanácsköztársaságról, amelyet 
több nemzedék csak baloldali nézô-
pontból ismerhetett meg. A naplókban, 
önéletírásokban éppen a szubjektivitás 
az izgalmas, ha tetszik, az elfogultság 
az érdekes, nem a történészi tárgyi-
lagosság. Babits Mihály 1927-ben, A 
kettészakadt irodalom címû írásában 
válaszolt Berzeviczy Albert, a Kisfa-
ludy Társaság elnökének beszédére, 
amelyben Adyt és a Nyugatot általá-
ban a „nemzetietlenség” vádjával illet-
te. Babits higgadtan, de önérzetesen 
fejtette ki álláspontját, azt már nem 
érte meg, amikor a szocialista kánonba 
sem fért bele ô maga sem, mint ke-
resztény, konzervatív, polgári költô. 
Régen meghalt írókkal, költôkkel ha-

dakozni mai politikai célok elérése 
érdekében szánalmas dolog. Nemcsak 
arról van szó, hogy ízlések és pofonok 
különböznek, hanem arról is, hogy 
senkit sem lehet kipofozni az iroda-
lomból. Sem Adyt, sem Babitsot, 
sem Tormay Cécile-t. Majd az olvasó 
dönt.

* * *
Minden belföldi hírnek két, egymás-

sal ellentétes olvasata van, egy kor-
mánypárti és egy ellenzéki. Ez nagyon 
leegyszerûsíti a tájékozódást az elkö-
telezett emberek számára, a „bizonyta-
lanok” azonban nyilván több forrásból 
próbálják megismerni az igazságot, 
vagy inkább hûvös távolságtartással 
nem olvasnak semmit. Attól tartok, a 
potenciális választók fele az utóbbi 
kategóriába sorolható, emlékezetük 
rövid és szelektív, politikai szimpá-
tiájuk ingadozó, világnézetük pedig 
annyi, hogy idônként kinéznek az ab-
lakon.

Ez nem magyar jelenség, az embe-
reknek ezernyi fontosabb dolguk 
akad, mint hogy állást foglaljanak 
olyan ügyekben, amelyeket úgyis 
nélkülük döntenek el. Ettôl függetlenül 
azt képzeltem, hogy léteznek pártoktól 
független kezdeményezések, amelyek 
mögött nem sejtenek sötét, aljas, sôt 
diktatórikus szándékokat. A Négy tig-
ris nevû józsefvárosi piac tervezett 
bezárása mégis az uborkaszezon egyik 
témája lett. Mivel szerencsére nem 
lakom a környéken, és mindössze 
egyszer merészkedtem be az egzoti-
kus konténerdzsungelbe sok-sok évvel 
ezelôtt, inkább csak a piac mellett 
óvatosan elhaladva érzékeltem a tá-
vol-keleti atmoszférát, valamint a 
széles úton áthaladó, nagy csomagok-
kal és bugyrokkal felszerelt árusokat 
és vevôket. A piac maga volt a Demsz-
ky által megálmodott multikulturális 
fôváros ékköve, az abszolút szabad 
kereskedelem bizonyítéka. Csakis az 
ordas eszmék következménye lehet, 
hogy a piac helyén parkot és szabad-
idôközpontot akarnak létesíteni, meg-
fosztva ezzel a becsületes eladókat a 
jövedelemtôl, a vevôket pedig a 
minôségi, ám olcsó áruktól. Ôszintén 
csodálom, hogy eddig nem merült 
még fel a helyi népszavazás igénye, 
késlekednek a hazai és nemzetközi 
jogvédôk, talán még a Négy Mancs is 
kiállhatna a Négy tigris védelmében. 
Felsejlik a mostanában oly kedvelt 
„mutyi” és „maffia” gyanúja is, újabb 
ármány a demokrácia és az alkotmá-
nyosság ellen, pedig itt pult alól is 
hozzá lehetett jutni bármilyen fékhez 
és ellensúlyhoz. Bár kissé meleg van 
hozzá, a bezárásig még van százötven 
nap, lehet villámcsôdületet szervezni, 
ülôsztrájkot tartani, a vállalkozó szel-
lemû, fiatal ellenzéki képviselôk pedig 
odaláncolhatják magukat a bejárathoz. 
Odabent kissé szûk a hely gyújtó ha-

tású politikai beszédek tartásához, 
továbbá több nyelven kellene tolmá-
csolni, de ez legyen a szociálisan érzé-
keny szónokok gondja. A Négy tigrist 
megvédeni nem kell félnetek, jó lesz.

* * *
Induljunk ki abból az örvendetes 

ténybôl, hogy a Freedom House sze-
rint Magyarországon megszilárdult a 
demokrácia. Próbálom elképzelni, 
ahogyan ez a képlékeny anyag 1990 
óta egyre jobban szilárdul, mély fel-
háborodására mindazoknak, akik ed-
dig dolgozataikat a diktatúra fenye-
getô árnyékában írták, egymástól les-
ve el a „lopakodó fasizmus” szinonimá-
it.

A demokrácia megszilárdulását mu-
tatja, hogy néhány szabad szellemû 
vasutas férfiú szoknyában jelent meg 
munkahelyén, így tiltakozva a rövid-
nadrág viselésének tilalma ellen. Nem 
Svédországban, hanem Magyarorszá-
gon. Ugyanakkor még van hová fej-
lôdnünk, mert a felmérés szerint tíz 
megkérdezettbôl mindössze három 
magyar támogatja a melegek házas-
ságát, de sajnos még nálunk sokkal 
demokratikusabb országokban is ret-
tentôen türelmetlenek és értetlenek az 
emberek. A szoknya viselete nyáron 
kifejezetten ajánlatos mindkét nem 
számára, télen viszont a hölgyek és 
magukat hölgynek érzôk is jobb, ha 
nadrágot hordanak. Bezzeg a skótok-
nál ezt a problémát már évszázadokkal 
ezelôtt megoldották! Szóval haladunk 
minden téren, csak ezt a keresztény 
középosztályt kellene jobb belátásra 
kényszeríteni, amely nem fék és ellen-
súly, hanem kerékkötô. Ha viszont 
ennyire megszilárdult a mi demokráci-
ánk, talán nyári szünetet tarthatnának 
mindazok, akiknek még bôven lesz 
gondjuk velünk a 2014-es választásig, 
amikor elsöprik ezt a rezsimet, hogy a 
következô ciklusban tényleg kôke-
mény legyen az alap és a felépítmény, 
és elhozzák nekünk a szabadságot, jó-
létet, egyenlôséget, testvériséget a 
szocialista világkapitalizmus összes 
vívmányával együtt, csakis együtt. 
A kissé alulképzett baloldal számára 
már elkészültek a liberális irányelvek, 
elég olvasgatni Kis Jánost, Magyar 
Bálintot vagy éppen Bokros Lajost. A 
nép visszasírja ôket, csak félelmében 
tesz úgy, mintha megborzadna a pusz-
ta gondolattól, hogy mindent kezdjünk 
elölrôl, térjünk vissza 1989 szellemé-
hez, és persze legyen élhetô és multi-
kulturális Budapest. Ha egyáltalán 
szabad még valamit javasolnom, in-
duljon egy új libatenyésztési program, 
valamint kínáljanak ismét kedvezô 
kamatozású devizahiteleket is. A 2018-
as lejáratú IMF-kölcsön sürgôs felvé-
telét nem is említem, hiszen 2014-re 
visszafizetjük a korábbi kölcsönt. Sza-
badság, elvtársak! És szoknyát min-
denkinek a parlamentben is.
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Hangay Gyuri barátunk és 

felesége Kati ismét útra kelt. 
Ezúttal Spanyolországból indulva, 
az Atlanti Óceánon át  Dél Amerika 
felé hajóznak. Olvasóink számára 
küldött útibeszámolóikat közöljük 
itt.

Malaga nagyon messze van Auszt-
ráliától! Mondogatjuk is ezt egymás-
nak, amikor végre megérkezünk ide, 
Spanyolország déli partjára, a világhí-
rû Costa del Sol- ra. Az utóbbi negyven 
órát repülŒn és repülŒtereken való vá-
rakozással töltöttük és most már azt 

Hangay György

Egy örökifjú város: Malaga
még egyelŒre a „jövŒ zenéje” –a Quest 
csak pár nap múlva fog Malagába ér-
kezni. Addig tehát van egy kis idŒnk, 
hogy megismerkedjünk a várossal. 
De elŒbb aludnunk kell! 

A szállodánk a belváros kellŒs kö-
zepén van, kicsi, de nagyon kellemes, 
barátságos hely. Szobánk is szép, 
napos és ragyogóan tiszta. De nekünk 
most az ágy a legfontosabb – és 

bemutatja a város egyik leghreseb 
szobrászának, Pedro de Menának 
munkáit. A szobrász a XVII. század-
ban élt itt Malagában és a város temp-
lomai számára készített rendkívül 
élethû szobrokat.  A színezett faszob-
rok ma is láthatóak az itteni templo-
mokban. El is megyünk a malagai 
katedrálisba, mert ott vannak de 
Mena legszebb mûvei. 

Ez is itt van a szomszédban. Rend-
kívül érdekes, hatalmas, szinte 
erŒdítmény-jellegû épület: alapjait 
már a XIII. században építették – de 
nem katolikus templomnak szánták, 
hanem mohamedán mecsetnek, u-
gyanis akkor éppen a mórok uralták 
ezt a vidéket. De uralmuk véget ért 
elŒbb-utóbb s Spanyolország keresz-
tény kézre került megint. A mecset 
alapjaira hatalmas katedrális épült, 
mely mindmáig „üzemel”.  A temp-
lom belseje szinte tömve van a leg-
gyönyörûbb mûalkotásokkal. A pom-
pás fŒoltár és a tucatnyi mellékoltár  
Pedro de Mena és tanítványai szob-
raival ékesítve évszázadok óta fogad-
ja a hívŒk ezreit. Most azonban alig 
vannak a templomban és így nyugod-
tan és alaposan tanulmányozhatjuk a 
csodás aprólékossággal kidolgozott 
szobrokat.

A legkellemesebb Malagában az, 
hogy szállodánktól szinte minden 
nevezetességet elérhetünk rövid sé-
ták árán. No és természetesen, köz-

lehet is a serpenyŒbe tenni. A gyü-
mölcs és a zöldség roppant olcsó. Szé-
gyenkezve veszünk négy darab para-
dicsomot. Mindössze néhány centbe 
kerülnek, mert a legjobb minŒségû, 
illatos paradicsomnak kilója 45 cent! 
Az árús mégis kedves, szépen 
becsomagolva nyújtja át az alig 20 
centbe kerülŒ árut. 

sem tudjuk, hogy reggel van vagy 
este.

De a lényeg az, hogy végre itt va-
gyunk Malagában és csodával határos 
módon a csomagjaink sem vesztek el. 
Pedig kétszer is átszálltunk, egyszer 
Hong Kongban, egyszer pedig Lon-
donban – és ezek a repülŒterek olyan 
hatalmas forgalmat bonyolítnak le, 
hogy egyáltalán nem számít ritkaság-
nak ha egy-két bŒrönd tévútra tér. De 
ez most nem történt meg a mieinkkel 
– ami nagy szerencse, ugyanis cso-
magjainkban ott lapul két számítógép 
a velük járó koffernyi ketyerével, 
kábeltekercsekkel és minden mással, 
amire az elkövetkezendŒ hetekben 
szükségünk lesz. Még gondolni is 
rossz rá, hogy milyen következmé-
nyekkel járna, ha ezek elvesztek vol-
na!  Mert mint mindíg, most is egy 
sokrészes tengeri elŒadótúra elŒtt 
állunk és az elŒadások anyaga, teljes 
egészében, a számítógépekben van. 

Útvonalunk érdekesnek ígérkezik, 

megérkezésünk után pár perccel már 
alusszuk is az igazak álmát. 12 órával 
késŒbb,  szinte újjászületve, nyakunk-
ba vesszük a várost. Csodálatos hely! 
Teljesen más, mint amilyenre számí-
tottunk. Ragyogóan tiszta, rendezett, 
elegáns város. Többszáz éves múltra 
tekint vissza, a belváros házainak ja-
varésze mûemlék jellegû – és mégis 
minden friss, fiatalos itt, telve pezsgŒ 
élettel. Az emberek jólöltözöttek és 
barátságosak, sokan tudnak angolul is 
és így a tájékozódás sem okoz gondot. 
Igaz, Kati beszél spanyolul is, amit az 
itteniek nagy elismeréssel nyugtáz-
nak.

Igyekszünk jó turisták lenni és 
kötelességtudóan elhatározzuk, hogy 
meglátogatjuk a város legfontosabb 
nevezetességeit. 

ElsŒnek a Revello de Toro múze-
umba megyünk, már csak azért is, 
mert ez van a legközelebb. Pár perces 
séta a belváros szûk, tekervényes 
utcáin – legtöbbjük sétáló utca – s már 

mert Spanyolországból kiindulva ú-
tunk a Kanári, majd a Zöld Foki Szige-
teken át észak-kelet Brazíliába vezet 
és a partvonal mentén déli irányban 
hajózva, Argentína fŒvárosában, Bue-
nos Airesben fog véget érni. Mármint 
a hajóút – mert ezúttal is egy nagy ten-
gerjárón utazunk majd; az Azamara 
Club Quest” nevezetû hajóján. De ez 

meg is találjuk a többszáz éves épüle-
tet, ahol  megcsodálhatjuk a híres 
portréfestŒ Revello de Toro festmé-
nyeit és grafikáit. Tényleg megcsodál-
juk, mert a múzeum minden egyes 
darabja igazi mestermû, a mûvész 
lenyûgözŒ tudása maradandó élmény-
ben részesít bennünket. De az épület-
ben még egy kiállítás is van, amely 

Szállodánk közvetlen szomszédsá-
gában van egy étterem. Amolyan 
gyorsétterem-féleség, hatalms forgal-
mat bonyolít le, ami érthetŒ, mert egy 
három fogásos menû, egy üveg sörrel 
együtt 7 Euró (kb. $10). Mi is beülünk 
ide. A fiatal pincér villámgyorsan ve-
szi fel a rendelést és egy percen belül 
már elŒttünk gŒzölög az elsŒ fogás, 
egy mélytányérnyi pacal. Vagyis mi 
ezt rendeltünk, de helyette valami e-
gész mást kapunk. Kérdezzük a pin-
cért, miért ezt hozta, hiszen mi pacalt 
rendeltünk- - Hát ma ilyen a pacal. – 
mondja mosolyogva, aztán már rohan 
is tovább. Úgy látszik, hogy a spanyol 
pacal ma tényleg más mint amilyet 
mi ismerünk, mert ez inkább kolbász, 
csülök meg sonka valami sólet-szerû 
babgulyás féleségben. Mindegy, mert 
nagyon jó ízû- és a sör is jól csúszik 
utána. A következŒ fogás pirított máj 
– szintén pompás. Végezetül valami 
pudding-félét is kapunk...

Utána további városnézés követ-
kezik. Barátságos kis borkimérésre 
bukkanunk. Malaga híres a szŒlŒjérŒl 
és boráról, fŒleg a finom csemegebo-
rokról, a sherrykrŒl és a portóiról. Ha 
már itt vagyunk, kóstoljuk meg 
valamelyiket – mondjuk és betérünk. 

kötni ezzel a híres csemegeborral, de 
soha sem volt alkalmam rá. Most jött 
el a pillanat. Érdemes volt várni rá – 
valóban olyan finom, mint ahogy ezt 
híresztelik. Egy kicsit a tokaji aszúra 
emlékeztet, csak a színe más: sötét 
vörös. Kati persze mondja, hogy 
gondoljak a már majdnem elmúlt 
köszvényemre (a csemege borok nem 
használnak neki) – de vállalom a 
veszélyt, ki tudja, mikor lesz ilyen 
alkalom megint! Nem hallgatok rá. 
Mit mondjak? Megérte!

De malagai tartózkodásunk nem 
csak evésbŒl-ivásból áll. A még hátra-
lévŒ két napra marad még egy pár 
meglátogatni való múzeum. Az egyik 
a Thyssen-Bornemissza képtár, ahol a 
spanyol festészet legszebb darabjait 
láthatjuk és természetesen Malaga 
nagy fiának, Picassonak múzeuma. Ez 
utóbbi sok-sok millió dollár értékû 
gyûjteménnyel renelkezik. Picasso 
roppant termékeny volt, hosszú élete 
során rengeteg képet festett. Nem 
csoda, mert javarészét villámgyorsan 
készítette, darabonként átlagosan há-
rom óra alatt! Valahogy az az érzé-
sünk, hogy az utókor nem meri mun-
káját kritizálni – pedig szíve szerint a 
legtöbb ember szeretné. Mi is tiszete-
lettel nézegetjük a háromszemû, hat-
ujjú szpségeket, az összegabalyodott 
kezû-lábú micsodákat –s felmerül ben-
nünk a gondolat, hogy talán minden 
egyes kép mégsem olyan rendkívüli 
tiszteletre méltó mestermû. De lega-
lább megnéztük mindet!

Szalad az idŒ! Pedig még mennyi 
minden látnivaló lenne itt. A város felé 
emelkedŒ dombon lévŒ várkastélyba el 

sem jutottunk, igaz, jártunk már ott pár 
ével ezelŒtt, de azért jó lett volna 
mégegyszer meglátogatni. Hiába, 
mindent nem lehet néhány napba zsú-
folni. Meg hát nem panszkodhatunk, 
mert  az igazi utazás még csak most 
kezdŒdik majd! 

A kikötŒbe ugyanis befutott a 
„Quest” , itt az ideje, hogy mi is tengerre 
szálljunk. Az Azamara Club hajóstár-
saságnak nagyon jó híre van –s már 
rögtön a beszállásnál tapasztalhatjuk, 
hogy ez jogos. Ellentétben más hajókkal, 
itt minden símán megy,  percek alatt 
már a fedélzeten is vagyunk. Mosolygós 
arcok fogadnak, az elegáns stewardok 
francia pezsgŒvel kínálnak – úgy látszik 
itt stílusosan mennek a dolgok! Mint 
elŒadók, pompás kabint kapunk, habár 
az ablakunk elŒtt himbálódzó mentŒ-
csónak kissé zavarja a kilátást, de sebaj, 
végül is „ajándék lónak ne nézd a fogát”. 
De a munka is rögtön kezdetét veszi, 
mert azon nyomban a hajó TV stúdiójába 
kell mennem, ahol a mûsorrendezŒ 
hölgy interjút készít velem. Ez amolyan 
bemutatkozás féle, ami ugyancsak 
praktikus, mert így utastársaink megis-
merkedhetnek leendŒ elŒadásaink té-
máival. Holnap lesz az elsŒ elŒadás, 
addig még alszunk egy jó nagyot, hogy 
kipihenjük a malagai fáradalmakat.     

Itt már jó a hangulat, a csapos is alig-
hanem gyakran ízlelgeti a portékáját, 
mert úgy üdvözöl minket, mint ha el-
veszett családtagjai lennénk. Mögötte 
nagy hordókban állnak a különféle 
borok, neveiket krétával írták rájuk. 
Böngészgetjük a neveket, melyiket 
kellene megkóstolni? Egyszerre csak 
ismerŒs nevet találunk: Lagrima 
Cristi. Krisztus Könnyei. Mindíg sze-
rettem volna közelebbi ismerettséget 

ben lehet kirakatokat is nézegetni, 
mert üzletbŒl aztán van itt éppen elég. 
Az árak meglehetŒsen alacsonynak 
tûnnek, feltehetŒen a Spanyolországot 
sújtó gazdasági válság miatt. De vál-
ság ide vagy oda, a legtöbb üzlet nagy 
forgalmat bonyolít le, igaz, 
legtöbbjében 20- 60%- os árenged-
ménnyel kínálják az árút. 

Ezen a téren a legnagyobb él-
ményt a központi vásárcsarnok 
nyújtja számunkra. Ilyen tiszta piacot 
még soha sem láttunk. Még a haláru-
sok része is makulátlan, az ilyen he-
lyeken szokásos büdös halszagnak 
még a legcsekélyebb sejtetését sem 
érezzük. Minden egyes árusító pult 
valóságos mûremek. A hentesárú is 
gyönyörû és friss. Ámulva figyeljük, 
hogy a hentes a leggondosabban le-
vagdossa még a legparányibb zsírda-
rabkákat is a csirkemellrŒl, aztán 
precízen filékre vágja és csak ezután 
méri le, s így adja át a vevŒnek. Az 
árúbŒség is meglepŒ, mert itt aztán 
van jóformán minden, az egész malac-
tól a bárányon keresztül a legfinomabb 
bélszínig. Még rózsaszínûre sikált 
nyúl is van és természeteen minden 
elképzelhetŒ baromfi. A tengeri cse-
megékbŒl is óriási a kínálat. Ezeket is 
gondosan megtisztítva adják át a ve-
vŒnek, csak haza kell vinni és már 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. július 14-én vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet, 
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,
Minden kedden 12 órától Biblia óra 

a Bocskai Nagyteremben 
 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Júlia)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. július 14-én vasárnap de. 11.30 órakor  

 Istentisztelet 
   Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. július 14-én vasárnap de. 11. órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
Istentisztelet 

 Igét hirdet: Kovács Lôrincz
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,

Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet
Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor 

Istentisztelet és magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink számára
Honfitársi szeretettel hívjuk.

St. Paul Templom Tce. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 

Istentisztelet
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Csutoros Csaba
1927. június 23. — 2013. június 22.

Nagyon szerettünk... soha el nem felejtünk
Emléked szívünkben élni fog.
Szeretô, gyászoló feleséged Júlia (Buba)

És szeretô, gyászoló családod: 
Hajnalka és Luca, Vicky és Don, Dani és Cathy

Unokák: Kate, Joy férje Chris, Jack, Audrey és Sebi
Dédunokák: Connor és Kaylie

Köszönetnyilvánítás!
„Én vagyok a feltámadás s az 

élet, aki hisz énbennem, meghal 
és él” —
Ezúton szeretnénk köszönetet 

mondani, mind azoknak, akik je-
len voltak s, akik nem tudtak ott 
lenni, de lélekben velünk együtt 
voltak, Csutoros Csaba test-
vérünk temetésén — 

Ferenc, Gyöngyi, 
Szabolcs, István

Csutoros Csaba 1927. június 23. született Dombrádon, egy hétgyermekes magyar református család legidôsebb sarja-
ként.  Iskolai tanulmányait Kisvárdán kezdte. A második világháború utolsó évében, mint katona vett részt a nyugati 
fronton és Németország területén esett amerikai hadifogságba. Fogságból való hazatérése után befejezte középiskolai 
tanulmányait és érettségi vizsgát tett a Bessenyei György Református Gimnáziumban. 1947 szeptemberében a Pázmány 
Péter Egyetem Jogi Karára iratkozott be. Két szemeszter elvégzése után, a politikai üldözések felerôsödése elôl Ausztriába 
menekült, ahol a szovjetek által ellenôrzött zónába került. Mivel mindenképpen el akarta kerülni a hazatoloncolást, belé-
pett a Francia Idegen Légióba, azzal a szándékkal, hogy majd Franciaországban megszökik a légióból. Terve nem sikerült, 
így hamarosan Észak Afrikában találta magát, majd a kemény kiképzés után végigharcolta az elsô indokínai háborút. 
1953-ban Párizsban telepedett le, ahol a Citroen autógyárban dolgozott. Egy barátja unszolására Melbourneba hajózott új 
életet kezdeni, ahol kezdetben segédmunkásként dolgozott és vissza akart térni Franciaországba. Ekkor megismerkedik 
Antal Ferenc lelkipásztorral és a gyülekezethez csatlakozik, ahol az ifjúsági kör egyik vezetôje lesz. A gyülekezethez és 
közösséghez való tartozás hatására nem tért vissza Franciaországba. A Napier Street-i gyülekezetben megismerkedik 
késôbbi feleségével, Antal Júliával, akivel 1957-ben köt házasságot. Feleségével együtt oszlopos tagjai leszek a magyar 
református közösségnek. Isten négy gyermekkel ajándékozta meg ôket, melyek közül egy kislányt igen korán elveszítet-
tek. Csutoros Csaba mint ápoló vállal munkát egy beteg gyermekeket ellátó intézetben. Hamarosan megszerzi a legmaga-
sabb képesítéseket és az intézet egyik vezetôje lesz. 1988-ban vonul nyugdíjba, mint az intézmény igazgatóhelyettese.  
Mindeközben aktív a magyar református gyülekezetben, melyben 1955 presbiterré, majd 1990-ben gondnokká választják. 
Antal Ferenc alapító lelkipásztornak mindvégig hûséges és önzetlen munkatársa. Három alkalommal is képviselte az 
ausztráliai magyar reformátusokat a Magyar Reformátusok Világtalálkozóján. 1993-ban Isten magához szólított az alapító 
lelkipásztort, ezzel igen nagy terheket róva az egyház gondnokára, aki igazi fôgondnokká vált a kihívások hatására. Az ô 
munkásságának is köszönhetô, hogy a gyülekezet átvészelte a legnehezebb éveket, amikor a teljes összeomlás fenyegette 
a közösségét. 1993 -1996 között ifj. Antal Ferenc lelkipásztorral együtt szolgálta egyházát. 1996-ban ifj. Antal Ferenc le-
mondott és a szolgálatot Dézsi Csaba lelkipásztor vette át. Az utolsó 16 évben konszolidálódott a közösség helyzete, meg-
újult a templom és a Bocskai, a gyülekezet visszafizette kölcsöneit. Csutoros Csaba 2007 óta hordozta a halálos kort magá-
ban és azzal a tudattal élt és szolgált, hogy már nem sok ideje maradt hátra. Betegségét zokszó nélkül hordozta, bölcsen 
nézett szembe a világ mulandóságával. Fiatal ismerôsei, barátai keresték társaságát, szívesen hallgatták tanácsait.

Családját végtelenül szerette és megtapasztalta azok viszonzó szeretetét. Mindenkitôl elbúcsúzva, mindenkinek mindent 
megköszönve ment el 2013. június 22-én. A gyülekezet és a közösség mély gyásszal köszönt el tôle 2013. június 27-én.

SOLI DEO GLORIA.
Isten veled, viszontlátásra.

Dézsi Csaba

 Dad, your courage and strength 
shone trough until the end. We 
will remember zou always in our 
hearts... love, your daughter 
Victoria and son in law Don.

A final farewell to a great man. 
Your journey through life into 
death and beyond, remains an 
inspiration to us all. A great gift, 
never to be forgotten.
Your loving daughter Dawn, 

partner Luca, grandchildren 
Kate, Joy and husband Chris, 
and Jack... great grandchildren 
Connor and Kaylee.
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Búcsú Csutoros Csabától

Nem csak az orgona szólt: unokái Csutoros Audrey 
és Sebastian valamint unokahúga Csutoros Remény 

vonós triója.

Dézsi Csaba prédikál

Csutoros Hajnalka szavalja 
Reményik Sándor — Kegyelem Cathy Csutoros mond imát angolul

Özvegy Csutoros Júlia beszél
Lánya Csutoros Viktória olvassa 

a Bibliai szöveget angolul
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KRÓNIKA
A mai világban valakit „csillagnak” 

nevezni már nem olyan sokatmondó, 
mint volt hajdanán! Ezért a magyar 
társadalom három személyét, nem 
csillagként, hanem „kiemelkedô” 
egyénekként mutatja be Atyimás 
Erzsébet.

afternoon” címû mûsoruk került be-
mutatásra. A százon felüli vendégse-
reg helyeiket elfoglalva nagy izgalom-
mal várta a mûsor kezdetét. A mûsor 
elsô részében Dvorak, O’Pratt, Pucci-
ni, Schubert, Strauss, stb. zeneszerzôk 
mûveibôl hallottunk a népszerû áriá-
kat. A második részben pedig Angol és 
Ír hagyományos dalokat mutattak be. 
A m ûsor mindkét részét a hálás kö-
zönség megnemszûnô tapsa fejezte 
be. Mondhatjuk, hogy mindannyiunk 
izlését kielégitô mûsort hallhattunk 
ezen a délutánon is. Amig az elkezdett 
sorozatuk következô mûsorát bejelen-
tik, kívánunk Joannának és Deon-nak 
további élményeket és sok sikert. Egy 
rajongó a sok közül.

Sandy Watson-t, miután megkér-
deztem hogyan született meg a gon-
dolat, hogy az 1956-os „Forradalom 
Szabadságharc” témájáról írjon, dió-
héjban, a következô választ kaptam. 
Sandy elsô alkalommal 1987 utazott 
Magyarországra, meglepte, hogy 
olyan keveset tud a világ az 1956-os 
eseményekrôl és ottléte alatt az volt a 
benyomása, hogy a nemzet még min-
dig gyászol a történtek miatt és ez a 
gondolat nem hagyta ôt nyugodni. 
Csôsz Veronikával 1995-ben találko-
zott , mivel ekkor lányával Ronnie-
val, Veronika iker lányainak egyiké-
vel, egy lakásban lakott. Ô emlitette 
édesanyja történetét. Veronikával va-
ló találkozását követôen, amikor elô-
ször tôle hallotta a történetet, látta, 
hogy a gyász, negyven év távlatából is 
még mindig, milyen kézzelfogható 
mély nyomokat hagyott Veronika lel-
kében. Ennyi év után is könnybelábadt 
szemekkel mesélte a történteket a 
Szabadságharc alatti napokról és sze-
retett haza, család és barátok örök 
elhagyásáról és egy láthatatlan új élet 
semmi nélküli kezdetérôl. Ekkor hatá-
rozta el,hogy e történetrôl egy könyvet 
ír. Az 1956-os Forradalom és Szabad-
ságharc ötvenedik évfordulójának al-
kalmából kiadott „56 FACES” „Memo-
ries of Hungary 1956” könyv alanyait 
Sandy Watson interjúolta és az ezáltal 
kapott tapasztalat még jobban mege-
rôsített határozatában, hogy a történe-
tet megírja.

Sandy Watson- One perfect day –-
Hungary 1956. number 2. on the Rea-
dings bookstore bestseller list

(Egy tökéletes nap- Magyarország 
1956)- könyvavatás

A könyvavatására, Sandy által meg-
hívott, érdeklôdô személyekkel meg-
telt a “Readings” Carlton-i könyvesüz-
let. Sokan voltunk szoros együttlétben. 
Mivel a meghívottak nem csak ma-
gyarok voltak a könyvavatás angol 
nyelven történt. Dr Hajdú József 
ismertette a könyv történelmi hátte-
rét, miután Sikó Anna Nagykövet-
asszony, Sandy Watson-nak elismeré-
sét és köszönetét tolmácsolta kiváló 
munkájáért, hogy megírta a történetet. 
Ezzel megtörtént a könyvavatás. San-
dy viszonozta a köszöntést, a beszéd-
mondóknak, családjának és a megje-
lenteknek egyaránt.

Az avatás elôtt és után mindenki 
igyekezett Sandy-t köszönteni és a 
könyv megvásárlása után aláírását 
eszközölni, ami nem volt egy könnyû 
feladat, mivel Sandy felkötött karral 
érkezett és a tömeg is nagy volt.

A könyvet olvasva felelevenedtek az 
emlékek, sokszor nagyon is élethûen. 

, 2 Ausztrália szerte elismert képzô-
mûvész, szakértô, nyitotta meg. El-
mondta, hogy a mûvészek azt gondol-
ják magukról, hogy ôk mindent tud-
nak, de ez nem így van, mert erôs 
akarat, sok tapasztalat, kitartás és te-
hetség kell ahhoz hogy sikert érjenek 
el. Azt is elmondta, hogy habár Teréz 
a tájképfestés megszállottja, az ô vé-
leménye szerint Teréz mûvészi tudá-
sa, sajátos stilusa, a pasztel arckép 
festésben tünik ki. Ezután Teréz 
köszönetet mondott Barbarának a 
megnyitó beszédéért, szintén üdvö-
zölte a megjelenteket kiemelve Gá-
bor Atyát és Édesapját, megköszönte 
az MHTV munkatársának és saját 
családjának a segítséget és mindenki-
nek, hogy eljöttek a kiállításra. Teréz 
a mondandóját, Csók István idézettel 
„A festô ne sokat magyarázzon, 
politizáljon csak fessen” fejezte be. A 
képek két teremben voltak láthatók, 
összesen harminckilenc. Teréz negy-
ven év alatti alkotásainak keresztmet-
szetét láthattuk.

Köszönet Teréznek, fiának ifj.Mre-
na Imrének és családjának a szíves 
vendéglátásért.

Teréznek kivánunk még sok-sok 
örömteli órát, kedvelt idôtöltést!

Patócs Joanna és Deon Ning elôadá-
sában.

Joanna a magyar Közösség egyik 
kedveltje, aki a szemünk elôtt nôtt fel 
és amig tanulmányait Ausztráliában 
végezte résztvett a magyar ünneplé-
seken. Joanna ma már egy szenvedé-
lyes énekmûvész és egyben tapasztalt 
zenetanár. Tanulmányait a Melbourne-
i Zeneakadémián (Bachelor of Music, 
University of Melbourne) kitüntetés-
sel, továbbá a „Masters of Music 
Performance” (Opera studies) a „Ro-
yal Northern College of Music” Man-
chesterben, Angliában végezte. Ta-
pasztalatait Angliai és Eurôpai szerep-
léseivel gyarapította. Szeret megis-
merkedni különbözô mûfajokkal, mint 
ez a mai elôadás, mely teljesen eltért 
az elsô rendezvényüktôl.

A mai elôadás másik szereplôje 
Deon Ning, szintén Zeneakadémiát 
végzett hárfa és zongora szakon. Ta-
nulmányait még nem fejezte be, zene-
tanárnak készül. Deon tapasztalata 
sokoldalú, mivel rendszeresen szere-
pel esküvôkön és egyéb rendezvénye-
ken.

Vasárnap délután az „Abbotsford 
Hall” megtelt Joanna és Deon rajon-
góival. Ez volt a második alkalom, 
hogy kettôjük elôadását láthattuk/
hallhatuk. Ez alkalommal a „Decadent 

Hiába, azokban a napokban azt hiszem 
a magyarság lelke egybeforrt. Elgon-
dolkozva az olvasottakon, amire még 
egy, ne vegyék rossz néven , hogy ezt 
írom, „idegen” is ráérzett és írásában 
sejteti azt a felemelô érzést amit mi, 
akkor éreztünk és korravaló tekintet 
nélkül átéltünk. Azóta már hosszú idô 
telt el, de ez az érzés, számunkra még 
mindig felejthetetlen. Részemre a 
könyv címe két tökéletes boldog 
napot idéz, 1956 október 23 és 1958 
január 20 amikor az Aurelia hajó 
kikötött Melbourne-be és partra száll-
tunk. Sandy köszönjük!

„Pünkösdi Vigasságok”
Június elsején, szombat délután, 

„Pünkösdi Vigasságok”címen gyer-
meknapot tartottak az Ifjúsági Szövet-
kezet és Körösi Csoma Sándor prog-
ram közös szervezésében.

Az Ifjúsági épület elôcsarnokában 
Csiksomlyói Zarándoklásról filmbe-
mutató volt mely az egész délután 
folyamán látható volt. Szintén itt volt 
elhelyezve a „Kemendollári Pengôzô” 
vagyis a pénztár.

A terembe belépve baloldalt talál-
hattuk a „Csíkszentlélek” –- Biblia 
sarkot, ahol az érdeklôdôk a Pünkösdi 
történetet képekben könyvecskének 
hajtogathatták.

A terem jobb oldalán a „Nagyszakácsi 
Csárda” találtatott, itt az italmérés 
mellett, Zoltán utánfutóra épített ke-
mencéjében frissen sült finom, hagy-
más zsíroskenyér, sütemények, kávé, 
pogácsa, rétes, meggyeslepény volt 
kapható.

A fentieket elhagyva a „Fonó”-ba 
találta magát a vendég, melyhez az 
alábbi kézimunka mûhelyek (asztalok) 
tartoztak

Balról –– Gyerekeknek Pünkösdi ko-
rona készítés, festés, fonallal ellátott 
teritô „Pünkösdi Vigasságok” felírat-
tal mely hímzésre várt, gyöngyfûzés

Jobbról –– a „Kemence” –– Pogácsa 
sütöde Faragó asztal, pecsétek készí-
tése, faragott tulipánok festése,

Tovább haladva széksorok várták a 
nézôközönséget és a székek elôtti té-
ren volt a „Simai Mulató” –– Itt történt 
a Pünkösdi király és királyné válasz-
tási vetélkedés, ügyességi verseny, 
melyet a nagy Cserkészek készitettek 
elô és vezettek le.

Szintén itt történt a megválasztott 
Pünkösdi Király és Királyné avatás a 
„falu” leányai körében.

A színpadon a „Széki Asszonyperc” –
– Teaházban terített asztalok mellett 
lehetett fogyasztani a sajátkészítésû 
illatos teákat. Innen, ami a teremben 
történt, minden látható volt.

Magam is, miután meggyôzôdtem, 
hogy mi hol található, itt foglaltam 
helyet és innen néztem végig a délu-
tán forgatagát.

A szülôk, gyermekeiket kézenfogva 
léptek a terembe, miután az elôcsar-
nokban befizették a belépôt és tanul-
mányozták a térképet, melyen a fent 
emlitett települések nevei meg voltak 
jelölve. Igy már sejthették, hogy hol 
mi történik. A cserkészcsapat megje-
lenésével hirtelen életrekelt a rende-
zôk által megálmodott, mondhatnám 
népi meseország. Miután a gyerekhad 
körbre nézett és megtalálta ki-ki a 
„mesterségét”, életrekelt a „Fonó”. 
Készültek a királyi koronák, gyöngy-
kalárisok, pecsétek , festett tulipánok 
és utóljára, de nem utolsósorban ké-
szült a pogácsa. Amit a kiváncsi sze-
mélyektôl körülállva készítettek 
Anyukák, Apukák, Nagymamák és 
természetesen (két évestôl a bakfi-
sokig) gyerekek. Talán ez volt a leg-

népszerûbb foglalkozás.
Sikerült a pogácsa recepjét ellesnem. 

Ime: „Pehelypogácsa” kellékei:1 kg 
liszt, 20 dkg zsír vagy margarin, 2 
evôkanál só, 2 dkg szódabikarbóna,1 
nagydoboz tejföl. A hozzávalókat ösz-
szegyurni, kinyújtani, pogácsa szag-
gatóval kiszaggatni, tetejüket tojássár-
gájával megkenni, sajttal megszórni, 
közepes meleg sütôben aranysárgára 
sütni.

Miután már mindenki elkészítette a 
választott tárgyat, ekkor a Körösi 
Csoma Sándor képviselôi, névszerint 
Nevelô Judit, Bedekovics Péter, 
Molnár Balázs (bemutatkoztak 2013 
májusi Hiradó-ban), ragadták meg a 
mikrofont. Judit, a rendezôség nevé-
ben köszöntötte a megjelenteket és 
elmondta, hogy a magyar hagyomány-
ban milyen sokminden kötôdik Pün-
kôsdhöz. Ezután felkérte Bedekovics 
Péter segéd lelkészt, hogy áldja meg 
az összejövetelt. Ezt követôen ismét 
Judit vette át a szót, bemutatta Molnár 
Balázst és egyben felkérte azokat, 
akik még nem jegyeztették be nevüket 
a Pünkösdi király vetélkedésre azok 
még megtehetik az elôcsarnokban. 
Judit megköszönte a fenôtt Cserké-
szeknek a közremûködésüket és kez-
dôdött a vetélkedés. A gyôztesek, Má-
té a Pünkösdi király és Juli a Pünkösdi 
királynô lettek, ez a tisztség egy évre 
szól amikor majd ugyanis újra eldôl, 
hogy ki viszi el a jövô év Pünkösdi 
koronáját. E nap emlékére tisztségüket 
bizonyító okmányt egy oklevelet kap-
tak a rendezôségtôl.

Ezután az egyik népszokás szerint, a 
lányok alsó ruhájukban, körültáncolták 
és köszöntötték a Pünkösdi Királyt és 
Királynét. A „Pirospünkösd neves nap-
ján....” énekre megtörtént a koronázás, 
miután lányok karikázót táncoltak a 
két ünnepelt körül. Ezt a hatalmas 
élményt Gémesi Zoltán vezetésével 
táncház követte, mely egyben a nap 
befejezô része volt. Igy történt

A rendezôknek köszönet e nemmin-
dennapos rendezvényért és további 
sok sikert kívánunk!

Nemzeti Összetartozás Napja ––
„Elválaszthattak, de szét nem választ-
hatnak” ezzel a jelszóval hirdették jú-
nius 4.-t a Duna televízión. A fenti 
jelszó hallatán az jutott az eszembe, 
hogy mi itt az összetartozást azóta, 
amióta a sors idevetett bennünket 
megéljük. Nem mondhatom, hogy 
mindig harmóniában éljük meg, de 
itteni életünk nem engedi meg, hogy 
hovatartozásunk kérdés, avagy meg-
különböztetés legyen.

Magyarok vagyunk!
Atyimás Erzsébet

Mrena Teréz (Pados),
Magyarországon, Vas megyében, 

Egyházasdarócón született. Ausztráliá-
ba 1957-ben érkezett, Melbourne-ben 
telepedett le. Gyermekkori elhatározá-
sa/ álma valóra vált, festômûvész lett.

Miután elvégezte a Mûvészeti és 
Tervezôi szakot, tagja lett a Malvern-i 
(1969) és a Victoria-i Mûvésztársa-
ságnak, ahol neves mûvészektôl tanult 
alakrajzot, olaj és pasztelfestészetet. 
Kedvelt idôtöltése egyszerû helyeken 
a tájképfestés, de fest csendéletet, 
arcképeket és virág tanulmányokat is. 
Képei 1970-tôl különbözô helyeken, 
tárlatokon voltak láthatók. Bemuta-
tásra kerültek egyéni, helyi, körzeti 
kiállitásokon és Magyar megmozdu-
lásokon pl. Hungarofest, is.

Teréz pasztel képeivel több elisme-
rést kapott, 2005-ben a Malvern-i 
Mûvésztársaság a legjobb pasztel dí-
jat, 2010-ben pedig kitûnô érdem dijat 
nyerte el. Az egyik díjnyertes képe a 
mellékelt „Lady in a red hat”. Munkái 
láthatók a Warburton-i Cserkész Park-
ban, ahol majdnem életnagyságú meg-
feszített Krisztust tervezett és alkotott 
1990-ben, 2009-ben „St Colman Mc 
Dough” képet festett a St Colman 
Templom 80.évfordulójának emléké-
re, 2010-ben a „Megfeszített” rock 
opera elôadására „SzûzMária” képet 
(díszlet) festett. 

Ezen felül népi hagyományos, tájje-
legû mintákat népviseleti ruhákat 
rajzolt, tervezett és kézimunkakört is 
irányitott.

2013. május 25-én Teréznek a Victo-
ria-i Mûvésztársaság negyvenéves 
tagságát és munkásságát ünnepeltük 
a „Victorian Artists Society Galleries” 
Cato Gallery, East Melbourne, kiállító-
termeiben. A tárlatot, vegyes közönség 
részvételével (többségben magyar) 
Barbara McManus F.V.A.S. A.G.R.A.F. Magyar Élet Szerkesztôsége!

Kérem, szíveskedjenek megfejteni a 
Magyar Élet 2013. Június 27. számában 
a 9. oldalon közölt; ezzel bôvült = nem-
zettárs szót.

Én azt tudom, van élettárs, volt 800 
éves társviszony Horvátországgal.

Ezek az urak, akik nemzettársnak 
nevezik magukat, mely nemzetek fiai 
voltak? S társultak velünk, mikor?

Kevergetjük a dolgokat; egyházi éne-
keket hagyjuk meg az egyháznak, ne 
tegyük államivá! Krónika rovat; Bol-
dogasszony… Ma már vége van az 
államosítás rendszerének! (Legalább 
is egyelôre!)

Ezt a kitûnô újságot ne tegyük szep-
lôssé!!

Tisztelettel:
Horváth László 

Bentleigh
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KRÓNIKA

ÉLÔ EMLÉKEZET
Kászonyi Miklósra emlékeztünk 

egy kellemes, hangulatos filmvetítés-
sel a punchbowli Magyar Házban. 
Csaknem 10 éve, hogy bársonyos, me-
leg, ezer közül felismerhetŒ hangja 
elnémult. Amint a felvételeken újra 
felcsendültek jól ismert dalai, úgy 
éreztük ott áll újra elŒttünk a színpa-
don, mint annyi éven át, mikor elma-
radhatatlan szereplŒje volt minden je-
lentŒsebb rendezvénynek.

Hiányoljuk bizony, nagy ûrt hagyott 
maga mögött. De vajon méltóképpen 
kezeljük-e emlékét? És vele együtt 
méltóképpen kezeljük-e mindazok 
emlékét, akik oly sokat tettek értünk, 
mindnyájunkért, kis magyar közössé-
günkért e távoli földrészen?

Sokan eltávoztak már azok közül, 
akik az ausztráliai magyar társadalom 
alapköveit letették, akik szervezetein-
ket létrehozták és mıködtették, akik 
szórakoztattak, tanítottak, neveltek, 
dolgoztak értünk. Elbúcsúztatjuk Œket 
s aztán az élet megy tovább. Ritkán 
emlegetjük Œket, és még ritkábban 
emlékeztetünk érdemeikre. Hálátlan 
utódok lennénk?

Nagyon megörültem mikor Debre-

több órányi felvételt írt át digitális for-
mátumba s ezekbŒl Demian József 
csaknem másfél órás videót állított 
össze.

Az emlékmûsor persze nem csak eb-
bŒl állt. Debreczeny Zsuzsa saját visz-
szaemlékezései mellett — hiszen Mik-
lós nagybátyja volt — helyet adott 
Michelle emlékeinek is, aki hol meg-
ható, hol mulatságos  történetekkel 
emlékezett édesapjára. Férjével, Tur-

czeny Zsuzsa felhívott a Kászonyi 
emlékmûsor ügyében. Megörültem, 
mert jó ideje foglalkozatat a gondolat, 
hogy valamiképpen útját kellene állni 
a kollektív amnéziának és valamilyen 
formát találni rá, hogy éltessük azok 
emlékét, akiknek hálával és elismerés-
sel tartozunk. 

Kászonyi Miklósról szerencsére igen 
gazdag kép és hanganyag maradt 
fenn. Leánya, Turcsányi Michelle 

Megújult a queenslandi 
magyar nyelvû rádióadás
A brisbane-i 4EB multikulturális 

közösségi rádió szerkesztését és mû-
sorvezetését május elejétŒl két ma-
gyar fiatal vette át: Kovács Gertrúd 
és Szigeti Balázs.

A 4EB multikulturális rádió számos 
nemzetnek ad lehetŒséget, hogy heti 
rendszerességgel sugározhassák mû-
sorukat saját nyelvi közösségeiknek. 
A magyar mûsor igen hosszú múltra 
tekinthet vissza:  Szalisznyóné Gár-
donyi Lili több mint 23 évig vezette 
hétrŒl hétre lelkiismeretesen és szín-
vonalasan az adást. Lili néni egész-
ségügyi okokból április végén úgy 
döntött, nem tudja tovább folytatni a 
sok és nehéz munkával járó feladatot 
és bejelentette lemondását.

Egy rövid idŒre úgy tûnt, meg fog 
szûnni a magyar mûsor, azonban a 
Kovács Lôrinc tiszteletbeli konzul 
közbenjárása nyomán sikerült a mû-
soridŒt megŒrizni és a brisbane-i 
magyar közösségbŒl jelentkezett két 
fiatal, hogy vállalkozik az önkéntes 
munkára. Kovács Gertrúd és Szigeti 
Balázs már elvégezték a rádió elmé-
leti képzését, amelybŒl vizsgát is tet-
tek, így már elkezdhették a munkát, 
hogy addig se szûnjön meg a magyar 
nyelvû adás. 

Az adásidŒ nem változott, így május 
9-én, csütörtökön helyi idŒ szerint 
reggel háromnegyed kilenckor ki-
gyulladt a stúdióban az adást jelzŒ 
lámpa és elhangzott az új magyar 
mûsor azóta szlogenné vált köszönté-
se: „Jó reggelt Queensland, jó estét 
Magyarország”. A magyar adásra 
minden csütörtökön sor kerül 90 
percben. A rádió szabályzata szerint a 
mısoridŒ felét szöveggel, másik felét 
zenével kell kitölteni. A szerkesztŒ-
mûsorvezetŒk elsŒdleges célja, hogy 
minél több magyar generáció számára 
tehessék élvezetessé az adást, ezért 
egyrészt különféle zenei stílusokat 
játszanak, másfelŒl pedig nyitottak a 
visszajelzésekre, kívánságokra. Fo-
lyamatban van a mûsor interaktívvá 
tétele is: a hallgatók adás közben is 

hozzászólhatnak a témákhoz e-mailen, 
telefonon vagy a „4EB Magyar Rádió-
adás” facebook-oldalán. A szöveges 
részek fŒképpen kulturális színezetû-
ek. Elhangzanak helyi hírek, tudósíta-
nak a queenslandi magyar vonatko-
zású eseményekrŒl, megemlékeznek 
évfordulókról, illetve adásról adásra 
bemutatnak egy-egy magyar költŒt, 
akinek egy-két mûve is elhangzik 
felvételrŒl. VisszatérŒ mısor továbbá a 
válogatás Örkény István egyperces 
novelláiból is. A 4EB magyar adása a 
magyar hallgatóközönség számára is 
figyelemmel kísérhetŒ a rádió honlap-
ján, magyar idŒ szerint éjjel háromne-
gyed egytŒl. A honlapon azonban jú-
nius végétŒl egy hétre visszamenŒleg 
is meghallhathatók lesznek az adá-
sok.

Szigeti Balázs

Kedves Eszter!
Nagy, nagy szeretettel köszönöm 

neked és minden Ausztráliai test-
vérünknek a nagylelkû támogatást. 
A ti házatok a Szárhegyi otthon, ma 
meglátogattam az ottani aranyos gye-
rekeket és olyan szép volt minden, 
hogy örvendett a lelkem. Ez a szép ház 
mely otthont ad 40 gyereknek neked, 
nektek köszönheti a létét! Isten áldja 
meg a Délkeresztje alatt élô Ausztráliai 
Magyar Testvéreinket!

Hálás Szeretettel, Csaba t.

Kedves Támogatóink!
Csaba tv sorai alá szeretnék csak 

egy pár sort írni. Megköszönni amit írt 
és megköszönni az adományokat, amik 
júniusban jöttek be.

Hálás köszönetem a reguláris támo-
gatóinknak és azoknak akik tovább 
vállalták a keresztszülôi szerepet aki-
nél változás lesz a gyereket illetôleg 
emailben közlöm.
Krepler Antal 2x, Dr G. Nagy, 

Kiss Olga, Dobozy István (Adelai-
de), Fülöp Sándor, Papp Béla, Ge-
recs István és Bridget, Losonski 
Feri és felesége. Köszönöm azoknak is 
akik már jelezték, hogy adományaikat 
a keresztgyerekeknek mikor továbbít-
ják. Külön köszönetem annak a buzgó 
csoportnak, akik jelenleg igen nagy 
segítségünkre vannak egy nagy mun-
kában az alapítvány számára.

Aki még szeretne vagy hajlandó kap-
csolódni hozzánk kérem tegye jó szív-
vel.
Köszönetemet megismételve, Isten 

áldjon benneteket,
Szeretettel Eszter

Dr Kalotay Eszter
+61421528634

drekalotay@gmail.com

Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség 
Vezetôsége 

Fájdalommal, megtörten tudatja támogatóival, és ezen 
újság olvasóival, hogy régi, értékes, volt vezetôségi tagja, 

FAZAKAS LOLA 
június 29-én elhunyt.

Sajtómegbizott, --- mert Magyarországon egyetemi, újságirói vég-
zettsége volt---, majd jegyzôkönyvvezetô és titkári poziciót töltött be. 

Lola irta, az Erdélyi Szövetségrôl, idézek: „elvetettünk egy magot a 
közös föld  varázsának termôföldjébe. A Teremtô tudja csak, hogy ez a 
mag rügyet fakaszt e? Megértik e a Melbourneben élô magyarok, hogy 
van itt egy kis csoport, deres vagy esetleg deresedô hajú tagokkal, akik 
azért dolgoznak, hogy az Erdélyben  élô testvéreiket segitsék.”

Hosszú éveken át a Szövetség vezetôségében, majd utána is 
fáradhatatlanul dolgozott évente megtartott ebédünk sikere  érdekében. 
Ezen  munkájáért kiérdemelte az Erdélyi Szövetség tulajdonában lévô 
kitüntetést, melyet 2010-ben októberi ebédünkön elnökünk, Bálint 
Kálmán nyújtott át.

Lola irta templomunk felavatására, idézek: „törekvésünket  
bekoronázta a magyar áldozatkészségbôl  felépitett Magyar Központ, 
harangszóval  hivogató templommal”

A Melbournei Erdélyi Szövetség is itt találta meg otthonát, egy 
darabka Magyarországot.

Bizony a hivogató harangszó most szomorúan fog megszólalni, Lolánk 
temetésén.

Befejezésûl  Wass Albert versébôl idézek, 
”Ha lelkünkben lehull  egy csillag,
nyomában égô seb fakad , 
de  vér—rubintól fényes útja 
örökre fáj a fény alatt.”  

Lola  csillaga fényesen ragyog az égen és rávetiti fényét Erdélyben a 
magas hegyek kiálló sziklájára, Isten Székére, amelyrôl  Wass Albert  
oly sokszor irt, és onnan, a  magasból, követve  további munkánkat , néz 
le reánk.  

Az Erdélyi Szövetség nevében  
Gyôri Izuka.       

csányi Attilával magyar népi táncot 
is elŒadtak, a közönség legnagyobb 
örömére. Jelképnek sem volt ez meg-
vetendŒ, hiszen ugyanazon a színpadon 
ropták a táncot, melyen Miklóst is oly 
gyakran láttuk. Lám csak: van aki to-
vábbvigye a stafétát!
Stopic Hannelore, Miklós hûséges 

zongorakísérŒje a kedvenc dalaiból 
játszott. A filmen felcsendülŒ nóták 
pedig olyan varázslatos hangulatot te-
remtettek, hogy a közönség megfeled-
kezett róla, hogy mindez csak felvétel. 
Úgy énekelték együtt Miklóssal a da-
lokat, mintha a valóságban állt volna 
elŒttük a színpadon.

Kászonyi Miklós özvegye, Betty 
meghatottan vette át a virágcsokrot, 
mely jelképes köszönet volt amiért 
Miklósnak életreszóló társa és táma-
sza volt. 

Egy remek ötlet, kitûnŒ hangulatú 
rendezvényt eredményezett, s felcsil-
lant bennem a remény: hátha lehetne 
ennek folytatása is? Minden hagyo-
mány elkezdŒdik valahol, miért ne le-
hetne ez egy új hagyomány születésé-
nek pillanata? Miért ne lehetne pél-
dául minden nagyobb rendezvényen 
10-15 percet arra szánni, hogy emlé-
kezzünk azokra, akik már nincsenek 
közöttünk, de akik éveken, évtize-
deken át szórakoztattak bennünket? 
Miért ne idéznénk fel a mûvészeket, s 
a közösségteremtŒ embereket akik 
elŒttünk jártak? Csak néhány fénykép, 
videófelvétel s pár méltató emlékezŒ 
szó kell hozzá, hogy felidézzük Œket s 
éljen az emlékezet.

Józsa Erika 

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 



Zárónyilatkozat
A VII. Ausztráliai Identitás Konferencia

elvi álláspontja és ajánlásai
1. A Konferencia foglalkozott Ausztrália magyar közösségeinek múltbeli 

szerepével, történelmi helytállásával, végzett feladataival. Egyetértés jött 
lére abban, hogy az egypártdiktatúra rendszere összeomlásával új helyzet 
alakult ki közösségeink és Magyarország hivatalos szervei viszonyában.

2. A Konferencia megállapította, hogy az új helyzet számos vonatkozásban 
változást hozott közösségeink folyamatosan ellátott törekvéseiben. Ezek 
legfontosabbja az identitás megtartása, amelynek minden ágazata jobb 
helyzetbe került annak során, hogy megnyíltak a kulturális kapcsolatok a 
Kárpát-medence magyar intézeteivel.

3. A Konferencia értékelte az ausztrália magyar közösségek és egyének 
fejlôdô kapcsolatát a világ magyarságával.

4. A Konferencia fontosnak tartja a 2001-ben bevezetett és hat alkalommal 
megrendezett identitás konferenciák által létrehozott kapcsolatok ápolását 
illetve azok újra felvételét. A világmagyarsággal foglalkozó magyarországi 
intézmények átszervezése nem került megvitatásra a külföldi szervezetekkel.

5. A Konferencia fontosnak tart és szorgalmaz minden magyar–magyar 
intézményes kapcsolatot és programot: a Kôrösi Csoma Sándor-programot, a 
Magyar Emigrációs és Diaszpóra Központ létrehozását a nemzetpolitikai 
célok megvalósítására, a Nemzeti Kulturális Alap Ithaka-programját, a 
Bethlen Gábor Alapkezelô Zrt. mûködését, a Julianus-programot, a Magyar-
ság Házában a diaszpóra mûködését bemutató kulturális tevékenységet.

6. A Konferencia kiemelten értékeli, hogy a nemzeti kormány tevékenysége 
során meghirdette a nemzetegyesítés programját, és az Országgyûlés 
alaptörvénybe iktatta, hogy „a több államba vetett magyarság minden tagja 
és közössége része az egységes magyar nemzetnek”, és ami minket illet: 
„megerôsíti Magyarország elkötelezettségét a magyar nemzet tagjainak és 
közösségeinek egymással való kapcsolatuk fenntartására és ápolására.”

7. A Konferencia elfogadja és magáévá teszi az elkötelezettség viszonzását 
a kapcsolatok fenntartása és ápolása tekintetében, annak tudatában és 
meggyôzôdésében, hogy az országtól távol élô nemzettársak képesek és 
készségesek a nemzet összesége szolgálatára lenni. 

8. A Konferencia szorgalmazza az együttmûködés és gyümölcsözô kapcsolat 
kiépítését magyarságunk megtartása érdekében: az Emberi Erôforrások 
Minisztériumával (EMMI) kulturális és tankönyv ellátásunk ügyében; a 
Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium (KIM) Nemzetpolitikai Állam-
titkárságával, és az Országgyûlés Nemzeti összetartozás bizottságával.

9. A szekció üléseken:
a) a pedagógusok létrehozták az Ausztráliai Magyar Pedagógusok Szövet-

ségét. Szándékukban áll az egymás közötti kommunikáció megerôsítése és 
rendszeres találkozók tartása. Az elsô intézményes pedagógus konferencia 
megszervezését Melbournben a North Fitzroy-i Református Gyülekezet 
Vasárnapi Iskolája vállalta.

b) a média szekció résztvevôi megállapították, hogy korcsoportok szerint 
más-más az igény, és nehéz a szakember-utánpótlást megteremteni hagyo-
mányos eszkzökkel. Az írott sajtón és az elektronikus média hagyományos 
mûfajain túl a jövô kulcsa a fiatal korosztálynak a világhálon való össze-
kapcsolása, mind Ausztráliában, mind a Kárpát-medencében. Ennek érde-
kében egy olyan szakmai hálózatot kívánnak létrehozni amelyik ennek 
megvalósításán fáradozik.

c) a néptáncosok megbeszélésükön az elmúlt eseményekrôl számoltak be. 
Ezután az összefogás fontosságát és a táncosok utánpotlásának lehetôségeit 
tárgyalták meg. Kezdeményezték egy ernyôszervezet létrehozását, melynek 
részletei még kidolgozás alatt vannak. Mind egyetértettek az összefogás 
fontosságának kérdésében. 

d) a keresztény egyházak ismerik nemzetmentô feladatukat a hitélet 
elmélyítésében, ami egyúttal elôsegíti a magyar nyelv és kultúra megtartását. 
Ennek érdekében együttmûködnek a fiatalokkal foglalkozó magyar iskolák-
kal, cserkészekkel és a táncsoportokkal, valamint az idôsebb generáció 
magyar nyelvet igénylô tagjaival és az öregotthonok lakóival.

Az identitás konferencián résztvettek
az Ausztrál Föderáció államai, Nyugat-Ausztrália, Dél-Ausztrália, Victoria, 
ACT, NSW, és Queensland  magyar szervezeteinek vezetôi és képviselôi, a 
magyar elektronikus és nyomtatott média munkatársai, az ausztráliai magyar 
keresztény gyülekezetek lelkészei és képviselôi.

Kelt, Sydney, 2013. június 9.

A Zárónyilatkozat hiteléül:
Ilosvay-Egyed Katalin, a NSW-i Magyar Szövetség elnöke
Fodor Sándor, a Viktóriai Magyar Tanács elnöke
Schaffer Frigyes, a West Ausztráliai Magyar Szövetség nevében
Horváth Gyöngyi, a Queenslandi Kulturális Szövetség nevében
Kerekes Sámuel, a Gold Coasti Magyar Egyesület elnöke
Szabó Ágnes, Magyar Közösségi Iskola, Adelaide
Gáspár Vera, az Ausztráliai Magyar Szövetség és »
                      a NSW-i Magyar Szövetség titkára
Kardos Béla,  a NSW-i Magyar Szövetség tb. elnöke
Sikó Anna, a konferencía védnöke,
                  a Magyar Köztársaság canberrai nagykövete
Dr. Tamás Kinga, a Magyar Köztársaság sydneyi konzulja

A VII. Magyar Identitás Konferencia
14. oldal MAGYAR ÉLET 2013. július 11.

Sydney, 2013. Június 8–9–10.
IV. rész

Hétfôn, a konferencia 3-ik napján kivittük táncainkat az utcára és a Vámház (Customs House) 
elôtti téren a Transylvaniacs néhány zenészének kiséretével táncházat tartottunk, az utcai 
járó-kelôk szórakoztatására. Még Gamaroy, a didgeridoo játékos is csatlakozott hozzánk.

A vasárnapi gála koncerten Perth, Brisbane, Adelaide, Melbourne és természetesen 
Sydney néptáncosai adták a mûsort, amelyet jó hangulatú táncház követett.
A táncház elôtt még sikerült ôket egy közös képre összehozni a szinpadon.

Balról

Ballai Éva – Szent Erzsébet 
Otthon igazgatója.
A konferencián nem csak a 

fiatalságról beszéltünk, de 
szó került az idôsebb kor-
osztályról is. Ballai Éva is-
mertette az Otthon munkáját, 
ismertette a nemrég beve-
zetett napközis foglalkozá-
sokat, beszélt a lakók ren-
delkezésére álló szolgáltatá-
sokról is. 

Jobbról
Baranyai Barbara, Kôrösi 

Csoma Sándor ösztöndij ke-
retében velünk tartózkodó 
táncos, tánctanár nemcsak a 
konferencia elôkészitésében 
vett részt, de ô szervezte és 
bonyolitotta le a népviseleti 
bemutatót is. 



00:00 Sporthírek  
00:05 Himnusz  
00:10 Heti Hírmondó  
00:40 Székely vágta - 
felvételrŒl  
02:05 Úton útfélen   
02:15 TanúságtevŒk  
02:30 Református magazin  
02:55 Katolikus Krónika  
03:40 A kegyelmes úr ro-
kona (1941)  Magyar já-
tékfilm. Rendezte: Podma-
niczky Félix. SzereplŒk: 
Szilassy László, Simor Er-
zsi, Somlay Arthur, Szávay 
Ákos, Mezey Mária, Ró-
zsahegyi Kálmán, Csortos 
Gyula. 
04:50 Életképek 56. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Tarcal-
hegység - A déli végek 
ékszere
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Dobó 
István
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Magyarok külföldön
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/11.: A 
zsarolás. Magyar tévé-
filmsorozat  
11:40 Kék egér    
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Magyarország tör-
ténete: A Rákóczi-szabad-
ságharc kitörése
13:00 TanúságtevŒk  
13:30  Útmutató  
14:00 Nótacsokor 
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár  
18:05 Család-barát 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:25 Hazajáró: Tarcal-
hegység - A déli végek 
ékszere 
19:55 A hamis Izabella 
(1968)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Bácskai 
Lauró István. SzereplŒk: 
Ruttkai Éva, Pécsi Sándor, 
Kovács Kati, Iglódi István, 
Koltai János, Madaras Jó-
zsef, Bujtor István, Mádi 
Szabó Gábor, Gyenge Ár-
pád, Kállai Ferenc , Bárdy 
György. 
21:15 Magyarok (1978)  
Magyar játékfilm. Rendez-
te: Fábri Zoltán. SzereplŒk: 
Koncz Gábor, Pap Éva, Solti 
Bertalan, Apor Noémi, 
Ambrus Zoltán, Muszte An-
na, Szabó Sán-dor, Bihari Jó-
zsef, Gera Zoltán. 1943, dúl 
a II. Vi-lágháború. Vendég-
munkások kis csoportja 
megy ki Németországba, 
hogy a katonáskodó német 
parasztok helyett dolgozzon. 
A katonaságtól menekülŒ 
nincstelen emberek a meg-
gazdagodás reményében 
robotolnak a német földe-
ken, és nem akarnak tudo-
mást venni a körülöttük 
történtekrŒl. A birtokon fo-
golytábor üzemel, a földe-
ken hullákba botlanak...
23:00 Duna World News  
23:05 Magyarország 
története: A Rákóczi-
szabadságharc kitörése
23:30 Híradó  
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Július 18.  csütörtök
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00:00 Sporthírek  
00:10 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:05 Duna World News   
02:10 Öregberény 21/11.: A 
zsarolás. Magyar sorozat  
02:40 Térkép  
03:10 Fölszállott a páva 
Párizsban - 10 éves az 
UNESCO Szellemi és 
kulturális örökség 
03:35 Híradó  
04:05 Sporthírek   
04:15 A nagy ho-ho-ho-
horgász  
04:20 Mesebolt  
04:35 Hej, páva… Gyimesi 
táncok
04:40 Duna World News  
04:50 Életképek 57. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró  
05:55 Ma reggel. 
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Báthory 
István.  
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Jó szülŒ vagyok-e?
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/12.: 
Esztike. Magyar sorozat  
11:50 Kék egér 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Magyarország 
története 22.: Ónodtól a 
nagymajtényi síkig
13:00 Isten kezében: 
Csíksomlyói vonat
13:30 ÉlŒ egyház: Hírek, 
tudósítások a Kárpát-
medence és a nagyvilág 
vallási eseményeirŒl.
14:00  Nótacsokor : Csikós 
Márta, Puka Károly és 
zenekar
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 57. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
18:05 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:30 Hazajáró: Körmöci-
hegység. Turisztikai ma-
gazinmûsor - „Elindulni és 
hazatérni A „Hazajáró” 
hétrŒl-hétre bakancsot 
húz és nekiindul, hogy 
keresztül-kasul bebaran-
golja a Kárpát-medence 
varázslatos tájait és meg-
ismerje hazánk termé-
szeti- és kulturális értéke-
it, történelmi emlékeit és 
az ott élŒ emberek min-
dennapjait. Erdélyben, 
Felvidéken, Kárpátalján, 
Délvidéken, Muravidéken, 
Œrvidéken és belsŒ-Ma-
gyarországon hol gyalog, 
hol szekérrel, kerékpárral 
vagy kenuval halad ván-
dorútja során. 
19:55 KorTárs  
20:30 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora 
20:55 Dunasport   
21:05 Önök kérték 
22:00 Szeretettel 
Hollywoodból 
22:25 Sportaréna  
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország 
története 22.: Ónodtól a 
nagymajtényi síkig
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek 

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény 21/13.: 
Pótdoktor. Magyar sorozat  
02:35 Térkép  
03:05 Tálentum: Kiss B. 
Atilla - operaénekes
03:35 Híradó  
04:05 Sporthírek  
04:10 A nagy ho-horgász  
04:20 Mesebolt  
04:35 Hej, páva…  Válasz-
úti ritka magyar
04:40 Duna World News  
04:50 Életképek 59. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró  
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Bocskai 
István
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Oldjuk a stresszt!
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/14.: 
Szívbaj. Magyar sorozat  
11:45 Kék egér 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör 
12:35 Magyarország tör-
ténete 24.: Reform és 
abszolutizmus
13:00 Katolikus Krónika  
13:45 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar óvoda. 
14:00 Nótacsokor: Bokor 
János, Tarnai Kiss László, 
Puka Károly és zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
18:05 Család-barát   
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:30 Hazajáró: 
Kászonszék 
19:55 Barangolások öt 
kontinensen: Hogyan lesz 
a fenntarthatatlan fejlŒdés 
fenntarthatóvá?
20:25 Tálentum: Villaná-
sok - Básti Juli arcai. Básti 
Lajos és Zolnay Zsuzsa 
lánya titokban készült a 
színészi pályára. Tanította 
Major Tamás, Babarczy 
László és Székely Gábor. 
Diploma után, 1980-ban 
néhány osztálytársával 
együtt Kaposvárra került, 
majd 1984-ben átszerzŒ-
dött a „Katoná”-ba. Emlé-
kezetes alakításaival (a 
Három nŒvér Másája, 
Übü Mama, Katharina 
Blum – és még sorolhat-
nánk) meghatározó szí-
nésznŒje lett e színházak 
legendás korszakának. 
Van azonban olyan arca is, 
amit csak kevesen ismer-
nek: Básti Juli, a feleség 
és többgyermekes 
édesanya.
20:50 Dunasport   
21:05 Nemcsak a húszé-
veseké a világ. Szenes 
Iván írta
21:55 7. Nemzetközi 
Cirkuszfesztivál  
23:00 Duna World News  
23:05 Magyarország 
története 24.: Reform és 
abszolutizmus
23:30 Híradó 

00:00 Sporthírek  
00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:05 Duna World News   
02:10 Öregberény 21/14.: 
Szívbaj.  Tévéfilmsorozat  
02:40 Ismeri a szandi-man-
dit? (1969)  Játékfilm  
Rendezte: Gyarmathy Lí-
via. SzereplŒk: Agárdy 
Gábor, Bakó Márta, Dajka 
Margit, Fonyó József, 
Gyenge Árpád, Hável 
László, Kállai Ferenc, Kiss 
Manyi, Schubert Éva, 
Schütz Ila, Soós Edit, Sza-
bó László, Sztankay Ist-
ván. A szatirikus hangvé-
telû film egy modern min-
talétesítményben játszó-
dik. A középiskolás Juli a 
nyári szünetben abba a ve-
gyi üzembe megy gyakor-
latra, ahol apja dolgozik. 
Juli a saját bŒrén is meg-
tapasztalja, hogy az embe-
rek buzgó lelkesedéssel 
foglalkoznak minden ter-
melésen kívüli dologgal. A 
portásnŒ uralkodik itt, aki 
a helyes kapalendítés me-
tódusán keresztül tanítja a 
lányokat a munkamorálra.
04:00 Sporthírek   
04:05 A nagy ho-ho-ho-
horgász  
04:15 Mesebolt  
04:30 Hej, páva…  Dél-
alföldi dallamok
04:35 Duna World News 
04:50 Életképek 60. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró 
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Bethlen 
Gábor
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Segítség nagymama 
lettem!
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/15.: C
sirkevész.Tévéfilmsorozat  
11:45 Kék egér
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Magyarország törté-
nete 25.: Széchényi és 
Széchenyi
13:00 A sokszínû vallás  
13:15 Megkeresni az 
embert  
13:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar mozis
14:00 Nótacsokor: Iványi 
Árpád, Hegedûs Krisztina, 
Dócs Péter,  Szentendrei 
Klára, Puka Károly és 
zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 60. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:30 Hazajáró: A Király-
kŒ - A Kárpátok fejedelme
19:55 Hogy volt?!   Inke 
Lászlóra emlékezünk 
20:50 Dunasport   
21:00 Fábry  
22:25 Váczi Dániel Trió. 
Magyar zenés film  
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete 25.: Széchényi és 
Széchenyi
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz 
00:10 Kívánságkosár 
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény21/15.: 
Csirkevész. Magyar tévé-
filmsorozat  
02:40 Térkép  
03:05 Tálentum. Mészáros 
Márta talán a legmarkán-
sabb nagyjátékfilm-rende-
zŒnŒ. Filmjei mindig az 
emberi kapcsolatokban 
mélyednek el, hét nyelven 
beszél kitûnŒen, mûveit 
ismerik Európától az E-
gyesült Államokig, de ta-
lán még azon is túl. Húsz 
nagyjátékfilmet készített, 
most a huszonegyedikrŒl 
beszélgetünk vele. Nagy 
ImrérŒl készített játékfil-
met, akit Œ maga szemé-
lyesen ismert.
03:35 Híradó   
04:05 Sporthírek  
04:10 A nagy ho-horgász  
04:20 Mesebolt  
04:35 Hej, páva…  
Magyarpalatka
04:40 Duna World News   
04:55 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá
05:50 Hazajáró: Számvetés 
4. - A mi Kárpátokunk -A 
Hazajáró Székelyföldön, a 
gyergyói falvakban az Œsi 
farsangtemetés népszoká-
sában elvegyülve búcsúz-
tatja a telet
06:15 BeszélŒ emlékházak: 
Szántó Piroska és Vas Ist-
ván emlékszobái. 
06:55 Balatoni nyár  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?! Vámos 
Lászlóra emlékezünk
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Pázmány 
Péter. 
10:35 Duna World News  
10:40 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 3. rész: Online ö
ngyilkosok.Tévéfilmsorozat
11:35 Hol volt, hol nem  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Múlt-kor: Bujtor 
István
12:35 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:00 Legendás konyhák 
13:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora  
13:55 Gazdakör  
14:20 Barangolások öt 
kontinensen  
14:50 Négy szellem: Férfi-
nŒi szerepek
15:45 Hazajáró : Számve-
tés 4. - A mi Kárpátokunk 
16:10  Sírjaik hol dombo-
rulnak
16:40 Balatoni nyár   
18:00 MESE
18:05 Táncvarázs: Tíztánc 
Ranglista Bajnokság, Haj-
dúböszörmény
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:40 Beugró - 10/3. rész  
20:35 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán  
21:30 Tûzvonalban: Álmok 
és rémálmok. Magyar té-
véfilmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
22:45 Kézjegy: Számvetés 
helyett... beszélgetés 
Huszti Péterrel
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek 

00:00 Himnusz  
00:05 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 
01:20 Fölszállott a páva 
Washingtonban - Smithso-
nian Folklife Festival 
02:10 A kiskunok múze-
uma. 
02:25 Beszterce ostroma 
(1948) Magyar játékfilm   
Rendezte: Keleti Márton. 
SzereplŒk: Ajtay Andor, 
Tolnay Klári, Turay Ida, 
Rajnay Gábor, Feleki Ka-
mill, Básti Lajos, Pethes 
Sándor, Ruttkai Éva. Pong-
rác István, Nedec várának 
az ura, furcsa ember. Nem 
szereti saját korát, ezért 
középkori várúrnak kép-
zeli magát. Környezete is 
elfogadja a hóbortját, és 
ezzel mintegy lovat adnak 
a gróf alá. Mint évszáza-
dokkal azelŒtt, hadjáratot 
indít az engedetlen város, 
Beszterce ellen. 
03:55 Tûzvonalban  21.: 
Álmok és rémálmok. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:55 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 4. rész: A szép-
ség zsoldosai
05:50 Hagyaték: A Haza 
megtartói - Magyar nagy-
asszonyok. Józsa Judit 
kerámia szobrász, Sárdi 
Barbara énekesnŒ
06:25 Valóságos kincsesbá-
nya - Nap, föld, víz, szél: vég-
telen a magyar ener-gia 10/4.
06:55 Balatoni nyár  
09:00 TetŒtŒl talpig 
09:25 Táncvarázs: Tíztánc 
Ranglista Bajnokság
10:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Esterházy 
Miklós
10:35 Rocklexikon: 
Bergendy István
11:25 Zénó  
11:30 Csipkerózsika  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 
13:25 Hogy volt?!  Vámos 
Lászlóra emlékezünk
14:15 Ki mit tud? 1977.  3. 
elŒdöntŒ - 2. rész
15:30 Napok, évek, száza-
dok - TŒkéczki László 
mûsora. 
16:25 Balatoni nyár 
17:45 MESE
18:05 Kultikon +
18:30 Öt kontinens  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:25 JövŒ-IdŒben: Ten-
gerek és óceánok
19:40 Másfélmillió lépés 
Magyarországon – 32 év 
múlva14/4.: A Mátra ge-
rincén  
20:35 Tálentum: Garas 
DezsŒ színmûvész. Garas 
sokoldalú karakterszínész. 
A pályáról, filmes és szín-
házi szerepekrŒl, a kezde-
tekrŒl, a színész sorsáról 
és feladatáról és a meg-
születŒ alkotásról beszél-
gettünk a színésszel és a 
pályatársakkal.
21:05 Gasztroangyal  
22:00 On the spot: Törzsek 
– Dani.  
22:50 CsellengŒk  
23:20 Református ifjúsági 
mûsor  
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény  21/12.: 
Esztike. Magyar sorozat  
02:40 Térkép 
03:10 Tálentum: Jankovics 
Marcell. Nemzedékek nŒt-
tek fel a magyar népmesék-
bŒl készített rajzfilmjein, 
megcsodáltuk nagyfilmjeit, 
a Fehérlófiát, a János vitézt 
és várjuk a Csodaszarvast. 
Okultunk könyveibŒl, a Jel-
kép-kalendáriumból vagy A 
fa mitológiából. A Jankovics 
MarcellrŒl szóló portréfilm-
ben nemcsak az írót és a 
filmrendezŒt, hanem a szí-
nes egyéniséget is bemutat-
juk. 
03:40 Híradó 
04:10 Sporthírek   
04:15 A nagy ho-horgász  
04:25 Mesebolt  
04:35 Hej, páva…  
Magyarszovát
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek 58. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró 
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Báthory 
Zsigmond (1588-1599)
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Hogy nem fogyókú-
ráztam még?
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/13.: 
Pótdoktor. Magyar tévé-
filmsorozat  
11:45 Kék egér 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör 
12:35 Magyarország törté-
nete 23.: Vitam et sanguinem
13:00 Református ifjúsági 
mûsor  
13:10 Metodista magazin  
13:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar tornatanár.  
Volt idŒ, amikor ha valaki 
tornászni akart, még a 
rendŒrséggel is meggyûlt 
a baja. Mikor érkezett 
hazánkba Svájcból az elsŒ 
tornatanár? Ki volt Œ, 
milyen megpróbáltatások 
és sikerek vártak rá? 
14:00 Nótacsokor: SzöllŒsi 
Emese, Puka Károly és 
zenekara,  Gyulai Erzsé-
bet, ifj. Sánta Ferenc és 
zenekara, Nógrádi Tóth 
István
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 
Tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
18:05 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport  
19:30 Hazajáró: A Kojsói-
havasok. 
19:55 HOGY VOLT!? Válo-
gatás az MTV archívumá-
ból. Az 1964-es év tévémû-
soraiból
21:55 Dunasport  
22:00 Rocklexikon: BenkŒ 
László
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország tör-
ténete 23.: Vitam et 
sanguinem
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

László Pi (László Papp) PRIVÁT 
NYOMOZÓ. Hívjon: 0451 146-665

  Laszlo1234@hotmail.com

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-
beszélésre vasárnap is kinyitunk.     

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KRÓNIKUS betegségben szenved? 
Segítek csökkenteni tüneteit, vagy 
meggyógyulni kémiai szerek és mel-
lékhatások nélkül. Érdeklôdés: Anny 
(03) 8707-4023.  

FELVÉTELRE KERESEK:
a./ Üzleti levelezésben gyakorlott, 

magyarul jól fogalmazó hölgyet hiva-
talos, magyarországi levelezésre, 
ügyintézésre.

b./ Magyarországról importált bo-
rok itteni forgalmazására gyakorlott, 
agilis és rátermett utazó ügynököt.

Levélbeni jelentkezést „Hungarian 
Wines” jeligére a melbournei szer-
kesztôség címén kérek, vagy SMS 
formájában a 0432 912-703 Mobil 
számon.

FIATAL magyar házaspár külsô és 
belsô házfelújítási munkát, festést, 
tetôjavítást, gipszkartonozást stb. 
valamint takarítást vállal.  Referencia 
van. Telefon 0410 501-987 (Sydney).

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva szeretettel várja önöket.

Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128
Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

Teljes körû jogi 
ügyintézést vállalok:

Öröklési, családjogi, 
ingatlanjogi, cégjogi,

Állampolgársági,
letelepedési,

egyéb ügyek intézése.
Dr. Vogl Miklós 

ügyvéd
HU 1027 Budapest, 

Kapás utca 26-44. B. Ih. V.15.
Tel/fax  +36-1-208-9407, 

+36-70-322-5255
e-mail: mvogl.dr@t-online.hu

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Háztartással kapcsolatos 
munkát, takaritást, 

vasalást, fôzést vállalok. 
Hivjon ezen a számon 

0434 548-575 
Gyöngyike.


